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ŠALTOJI ŠIRDIS

PASAKA

Pirmoji dalis

Kas keliauja per Švabiją, tas neturėtų pamiršti bent truputį užsukti į Švarcvaldą. Ne dėl girių, nors ne visur galėtum matyti tokią daugybę didelių ir puikių eglynų, bet dėl žmonių, kurie griežtai skiriasi nuo visų apylinkės gyventojų. Jie aukštesni už kitus žmones, plačių pečių ir tvirto sudėjimo. To skirtumo priežastis yra ne kas kitas, tik gaivinantis girios oras, apdovanojęs juos stipresniais plaučiais, geromis akimis ir tvirtu būdu, nors, gali būti, kiek šiurkštesniu, kaip žemų vietų ir lygumų gyventojų. Jie žymiai skiriasi nuo plačių laukų gyventojų ne tik veidu ir ūgiu, bet taip pat papročiais ir drabužiu. Geriausiai vilkėja Badeno Švarcvaldo gyventojai. Vyrai visą laiką vaikščioja barzdoti: savo barzdų niekad neskuta ir nekerpa. Juodi švarkai, plačios kelnės ir smailios, dideliais kraštais, skrybėlės duoda jiems daug ypatingumo, o taip pat rimtumo ir orumo. Ten žmonės paprastai verčiasi stiklo gaminimu; be to, jie dirba laikrodžius, tais jie aprūpina pusę pasaulio.

Kitoj pusėj miško gyvena kita tos pačios giminės šaka, bet jie dirba kitus darbus ir turi ne tuos papročius, kaip stikladirbiai. Jie verčiasi mišku; kerta ir tašo savo egles, paskui varo jas upe Nagolda į Nekarą, o iš aukštutinio Nekaro į Reiną ir toliau lig pat Olandijos, todėl net jūros gyventojai pažįsta švarcvaldiečius ir jų ilguosius sielius. Plaukdami stoja jie prie kiekvienos upės miesto ir laukia, ar kas nepirks jų rąstų arba lentų. O patys gerieji ir ilgieji rąstai jų už didelius pinigus parduodami laivams statyti. 

Tie žmonės, besikilodami iš vienos vietos į kitą, priprato nebijoti jokių sunkybių. Jų džiaugsmas — plaukti su savo medžiais vandeniu, o vargas — grįžti upės krantu atgal. Todėl ir jų puikūs drabužiai taip skiriasi nuo drabužio, dėvimo stikladirbių iš kitos Švarcvaldo pusės. Jie vilki tamsios drobės marškinius, nešioja per delną platumo petnešas ant didelės krūtinės, juodos šikšnos kelnes, iš kurių kišenės visuomet kyšo vario pėda, jų skirtingumo ženklas. Bet ypač jie skiriasi iš kitų savo batais, tų batų aulai tokie ilgi, jog niekur kitur pasaulyje tokių nesiuva. Tikrai, jie gali juos užsitempti aukščiau kelių per du sprindžius ir braidžioti su jais po vandenį per tris pėdas gilumo.

Dar neseniai to miško gyventojai tikėjo į girių dvasias ir tik paskutiniu laiku pametė tuos prietarus. Bet labai nuostabu, kad net tos girių dvasios, kurios, žmonių nuomone, gyveno Švarcvalde, skyrėsi drabužiais. Sakysim, jie tvirtino, kad Stiklo Žmogelis, geroji dvasia, pusketvirtos pėdos aukštumo, niekuomet kitaip nesirodantis, kaip tik su smailia, dideliais kraštais skrybėle, su švarku, su plačiomis kelnėmis ir raudonomis kojinėmis. O olandas Mikas, šeimininkavęs kitoj miško pusėj, milžiniško ūgio, tvirto sudėjimo ir su sielininko drabužiais. Daugumas, kas jį matę, galvas guldė, kad jų kišenės neišneštų užmokėti už tuos veršiukus, iš kurių odos pasiūti jo batai. ,,Jie tokie dideli, jog paprastas žmogus ligi kaklo galėtų juose pasinerti," sakė tie žmonės ir tikino, kad neperdedantys.

Su tomis girių dvasiomis vienam jaunam švarcvaldiečiui atsitiko kartą nepaprasta istorija, apie ją ir norėčiau aš papasakoti.

Gyveno Švarcvalde viena našlė, Barbora Munkienė; jos vyras buvo angliadegys. Po jo mirties ji po truputį išmokė to amato ir savo šešiolikos metų sūnų. Jaunas, lieknas jaunikaitis, Petras Munkas tą darbą, tiesą sakant, mėgo, nes jis prie tėvo galvos nieko daugiau neveikė, tik ištisas savaites sėdėjo prie rūkstančio laužo arba visas paišinas vežiojo į miestą pardavinėti savo anglių. Bet angliadegys turi daug laiko mąstyti apie save ir kitus, ir kai Petras Munkas sėdėdavo prieš ugnelę, jam tamsūs girios medžiai ir amžina miško tyla kėlė kažkokį nesuprantamą ilgesį. Griaudu ir pikta jam tuomet būdavo, bet nemokėjo išaiškinti dėl ko. Pagaliau jis pastebėjo, kas čia kaltas: tai buvo jo gyvenimas.
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Paišinas, vienui vienas angliadegys.

,,Paišinas, vienui vienas angliadegys!" sakė jis pats sau. ,,Koks menkas gyvenimas! Kiek garbės turi stikladirbiai, laikrodininkai ir net muzikantai, ypač šventvakariais! O tegu pasirodo Petras Munkas, baltai nusiprausęs ir susišukavęs, užsivilkęs tėvo išeiginį drabužį, su sidabro sagomis, su naujomis raudonomis kojinėmis, tai iš užpakalio pamatęs kiekvienas pagalvos: ,,Kas jis toks, tas puikus jaunikaitis?" Ims pavydėdamas stebėtis į mano kojines, į mano gražią eiseną, bet kai jis iš priešais pažiūrės, tai, žinomas daiktas, turės pasakyti: ,,A, čia tas angliadegys, Petras Munkas!"

Sielininkai iš kitos miško pusės irgi kėlė jo pavydą. Kada tie girios milžinai puikiais drabužiais važiuodavo pro šalį, apsikabinėję sidabro grandinėmis ir sagutėmis, kada jie įsisprendę ir rimtais veidais žiūrėdavo   šokius, olandiškai keikėsi ir rūkė uolekties ilgumo pypkes, tada jis galvojo, kad per sielininką nėra laimingesnio žmogaus pasauly. O kai tie laimės žmonės, įkišę rankas į kišenę, ištraukdavo pilnas saujas didelių talerių ir, žaisdami kauliukais, statydavo po penkis ir net po dešimt guldenų iš karto, tai jam imdavo galva suktis, ir jis nuliūdęs dūlindavo į savo trobelę. 

Juk jis savo paties akimis matydavo, kaip kartais šventvakariais tas arba kitas ,,girios ponas" pralaimėdavo daugiau, negu jo vargšas tėvas Munkas uždirbdavo per visus metus. Iš jų skyrėsi ypač trys vyrai, ir jis nežinojo, kuriuo reikia labiau stebėtis. Vienas buvo drūtas, didelis vyras, raudono veido. Jis buvo laikomas turtingiausiu žmogumi visoje apylinkėje. 

Tai buvo dručkis Ezekielis, kaip jį visi vadindavo. Kasmet du sykius jis plaukdavo su rąstais į  Amsterdamą ir taip brangiai ten juos parduodavo, jog, kai kiti kulniuodavo namo pėsti, jis visados grįždavo važiuotas. Antras buvo visų didžiausias ir liesiausias žmogus visame Švarcvalde; jis vadinosi ilgakojis Šlurkeris. Petras Munkas žiūrėjo į jį su pavydu dėl jo nepaprasto drąsumo. Tas prieštaraudavo visiems nei kiek nepaisydamas, kas jis toks; atėjęs į smuklę, užimdavo vietos daugiau, negu reikia keturiems drūčiausiems vyrams. Atsisės, pasirems su alkūnėmis ant stalo, o savo ilgąsias kojas užkels ant suolo, ir niekas nieko nedrįs pasakyti, nes jis velnioniškai daug turėjo pinigų. Trečias buvo jaunas gražus berniokas, šoko geriau už visus ir už tai turėjo šokių karaliaus vardą. Pirma jis buvo neturtingas, tarnavo pas vieną sielininką ir tada staiga praturtėjo. Vieni sakė jį radus pilną puodą pinigų po sena egle, kiti tvirtino, kad jis ištraukęs iš Reino su žeberklu, kuriuo sielininkai kartais gaudo žuvis, visą maišą auksinių, o tas maišas buvęs dalis iš to didžiojo Nibelungų lobio, kuris buvęs ten paslėptas. Žodžiu, jis iš karto praturtėjo ir nuo to laiko buvo seno ir jauno gerbiamas, tartum koks princas.

Sėdėdamas vienas eglyne, Petras dažnai galvodavo apie tuos tris vyrus. Tiesa, visi trys turėjo nemažą ydą, dėl kurios žmonės jų nemėgo: tai buvo jų nežmoniškas šykštumas ir žiaurus elgimasis su kaltininkais ir varguoliais; o švarcvaldiečiai žmonės gailestingi ir nemėgsta žiaurumo. Bet ką padarysi? Jų nemėgo už šykštumą, bet garbino už pinigus; juk jie kiekvienas taip mėtė talerius, lyg juos būtų pasikrėtęs nuo eglės.

,,Taip toliau būti negali," tarė sau kartą Petras. Buvo šventvakaris, ir visi žmonės sėdėjo susirinkę smuklėje. ,,Jeigu aš greitai neprakusiu, gausiu pasikarti. O kad aš būčiau toks turtingas, kaip tas dručkis Ezekielis, arba toks drąsus ir smarkus, kaip ilgakojis Šlurkeris, arba jei būčiau toks garsus ir galėčiau mėtyti muzikantams po talerį vietoj kreicerio, kaip šokių karalius! Ir iš kur tas žaltys traukia tokius pinigus?"

Jis ėmė svarstyti visokius būdus, kaip galima įgyti pinigų, bet nei vienas netiko. Pagaliau jam atėjo į galvą pasakojimai apie tuos žmones, kurie kadaise pasidarę turtingi iš olando Miko ir Stiklo Žmogelio malonės. Kai dar tebegyveno tėvas, dažnai ateidavo pasiviešėti neturtingi kaimynai, ir tuomet ilgai jie kalbėdavosi apie lobingus žmones ir apie tai, kaip jie pralobo. Čia dažnai minimas būdavo ir Stiklo Žmogelis. 

Gerai pasukęs galvą, jis galėjo net kiek priminti eilutes, reikalingas pasakyti vidury girios, ant apaugusio eglėmis kalnelio, kad pasirodytų dvasia. Eilutės prasideda taip:

Miškų dvasia! Tenai tu gyveni, 

Kur girios medžiai tankūs ir seni;

Tenai per metų jau kelis šimtus 

Tu krauni savo didelius turtus. 

Išgirsk, atvyk ir pasirodyk tam...

Kad ir visaip suko berniokas galvą, toliau nebegalėjo nieko atsiminti. Iš pradžios buvo norėjęs nueiti ir pasiklausti kokio senelio, kaip yra sakoma toliau, bet paskui susilaikė pasvarstęs, kad tokiu būdu jo norą gali sužinoti kiti. Be to, jis sprendė, kad tas eilutes retai kas tegali mokėti, nes turtingų žmonių apylinkėje beveik visai nebuvo. Dėl ko tad jo tėvas ar kiti neturtėliai nepa-mėgino tos laimės? Pagaliau jam kartą teko išsišnekėti apie dvasias su savo motina, ta papasakojo jam tik tiek, kiek jau jis pats žinojo; jos irgi tų eilučių pradžia temokėta. 

Bet jis tuomet išgirdo, kad dvasia tesirodanti tik tam, kas gimęs sekmadienį tarp vienuoliktos ir antros valandos. Mokėdamas eilutes, jis visai galėtų tuo pasinaudoti, nes buvo gimęs sekmadienį lygiai dienos 12 valandą.

Sužinojęs tai, Petras Munkas buvo be galvos iš džiaugsmo: juk dabar jis galėjo išmėginti savo laimę. Jam rodėsi, kad visai gana mokėti eilučių dalį ir gimti sekmadienį, ir Stiklo Žmogelis turės jam pasirodyti. Todėl, pardavęs kartą anglis, nebekūrė naujos ugnelės, bet, užsivilkęs tėvo liemenę, užsimovęs raudonas kojines ir užsidėjęs šventadienę skrybėlę, pasiėmė penkių pėdų ilgumo erškėčio lazdą ir nuėjo atsisveikinti su motina:

— Turiu reikalą į miestą. Netrukus pradės statyti kareivius, todėl dar kartą priminsiu viršininkui, kad esu vienintelis našlės sūnus.

Motina pagyrė išmintingą sūnaus kalbą, ir tas iškeliavo iš namų. Jis nuėjo stačiai į eglyną, buvusį pačioj didžiojoj Švarcvaldo aukštumoj. Aplinkui per dvi valandas kelio niekur nebuvo nei vieno sodžiaus, net nei vienos trobelės, nes prietaringi žmonės manė, kad ten gyventi pavojinga. Tam daikte net medžių niekas nedrįso kirsti, nors niekur nebuvo tokių aukštų ir puikių eglių, nes kirtėjus ten dažnai ištikdavusi nelaimė: tai kirvis nusmukdavęs nuo koto ir šokdavęs stačiai į koją, tai medžiai per greitai virsdavę ir užgriūdavę žmones, juos sužeisdavę ir net negyvai užmušdavę. Bet kertant, geriausi medžiai tegalėjo būti vartojami kurui, nes sielininkai neimdavo nei vieno rąsto: ėjo gandas, kad žmogus su visais medžiais būtinai žūsiantis, jei jam į sielį pa-kliūsiantis bent vienas to eglyno sienojas. Dėl tos priežasties giria toj vietoj suaugo tokia tanki ir aukšta, jog šviesią dieną ten buvo beveik taip tamsu kaip naktį. Petrą Munką šiurpulys visą nukratė. Jis negirdėjo jokio daugiau balso, tik savo vieno žingsnius; net paukščiai, rodos, vengė tankių eglių tamsybės.

Štai angliadegys Petras pasiekė kalnelio viršūnę ir sustojo prieš vieną didžiai drūtą eglę, už kurią Olandijos laivininkas vietoj duotų daug šimtų guldenų. ,,Tur būt, čia gyvena," pamanė jis, ,,ir krauna savo turtus miškų dvasia." Paskui nusiėmė didelę šventadienę skrybėlę, žemai nusilenkė prieš medį, atsikosėjo ir drebančiu balsu ištarė:

— Labą vakarą, Stiklo Žmogeli!

Bet niekas jam neatsiliepė, ir aplinkui vis buvo tylu, kaip pirma. ,,Gal reikia tas eilutes pasakyti," pagalvojo jis toliau ir ėmė sakyti:

Miškų dvasia! Tenai tu gyveni, 

Kur girios medžiai tankūs ir seni;

Tenai per metų jau kelis šimtus 

Tu krauni savo didelius turtus. 

Išgirsk, atvyk ir pasirodyk tam...

Ištarus tuos žodžius, jam pasimatė, kad iš anapus pušies žvilgtelėjęs kažkoks mažas, keistas žmogutis, ir jis baisiai nusigando. Sprendžiant iš nusakymo, čia turėjęs būti ne kas kitas, tik Stiklo žmogelis: tokia pat juoda liemenėlė, tokios raudonos kojinės, skrybėlaitė ir viskas. Maža to: jis aiškiausiai regėjęs išblyškusį, smulkų ir išmintingą veidą, lygiai tokį, kaip jam pasakojo. Tik bėda, kad tas Stiklo Žmogelis taip pat greitai išnyko, kaip pasirodė!

— Stiklo Žmogeli! — luktelėjęs kiek sušuko Petras,— būk toks geras, nelaikyk mane kvailiu. Stiklo Žmogeli, jei manai, kad aš tavęs nemačiau, tai labai apsirinki: aš aiškiausiai mačiau tave žvilgtelėjus iš anapus medžio.

Irgi jokio atsakymo, tik už medžio jam lyg pasigirdo tylus, duslus juokas. Pagaliau nekantrybė nugalėjo baimę, kurią jis vis dar jautė.

— Palauk, mažuli,— suriko jis,— tuoj aš tave pagausiu! — ir vienu šuoliu atsidūrė už eglės. Bet jokios dvasios tenai nebuvo, tik maža, graži voverytė, pašokus nuo žemės, šaute įšovė į medį.

Petras Munkas pakraipė galvą. Matyti, eilutės padėjo, bet dar stigo vienos eilutės, be kurios negalėjo prisivadinti Stiklo Žmogelio. Petras labai trynė kaktą, galvojo, norėdamas atsiminti tą eilutę, bet nieko negalėjo išgalvoti. Voveraitė tuo tarpu atšoko į apatines eglės šakas ir, rodos, drąsino ir juokėsi iš jo. Ji prausėsi, kraipė savo gražią uodegą ir žiūrėjo į jį savo išmintingomis akimis; pagaliau jam pabaiso vienam būti su tuo žvėreliu. Čia jam rodėsi, kad ta voveraitė su žmogaus galva ir ant jos trikampė skrybėlė, čia vėl ji buvo visai tokia kaip kitos voverės ir tik ant paskutinių kojų turėjo raudonas kojines ir juodas kurpeles. Žodžiu, tai buvo keistas gyvulėlis; tada Petrui atėjo į galvą mintis, kad čia gali būti koks piktas daiktas, ir jam, pasidarė visai nejauku.

Jis pradėjo trauktis iš girios atgal ir skubino daug greičiau negu ateidamas. Eglyno tamsumas tapo dar didesnis, ir medžiai lyg patankėjo; jam pasirodė tiesiog baisu, ir jis bėgte ėmė bėgti ir tik tada kiek atsigavo, kai išgirdo iš tolo šunis lojant ir pamatė tarp medžių dūmus, kilstančius iš trobelės.

Bet priėjęs arčiau ir pamatęs žmonių apdarą, suprato, kad iš baimės jis nubėgęs į priešingą pusę ir, vietoj stikladirbių, atklydęs pas sielininkus. Žmonės, gyvenę toj trobelėj, buvo kirtėjai: vienas senis, jo sūnus — namų šeimininkas, ir suaugę anūkai. Pasiprašiusį nakvynės Petrą jie priėmė su mielu noru, neklausė nei vardo, nei iš kur, pamylėjo obuolių vynu, o vakare dideliu tetervinu, mėgstamuoju švarcvaldiecių valgiu.

Po vakarienės šeimininkė ir jos dukterys susėdo su rateliais prie didelės skalos, ištrintos geriausiais eglės sakais. Senis, svečias ir šeimininkas rūkė užsidegę pypkes, o jaunieji vyrai drožė medžio šaukštus ir šakutes. Miške pakilo audra, vėjas kaukdamas švilpė eglių viršūnėmis, kartais girdėjosi baisus braškėjimas ir trenksmas, lyg visi medžiai sykiu būtų lūžę ir žemėn griuvę. Nebailūs jaunikaičiai norėjo bėgti į mišką ir pažiūrėti to baisaus ir puikaus reginio, bet senis griežtu pasakymu juos sulaikė:

— Šiandien niekam nepatarčiau kelti kojos iš namų,— tarė jis jiems.—Kas išeis, tas atgal negrįš. Juk šią naktį olandas Mikas kertasi rąstus naujam sieliui.

Jaunuosius paėmė smalsumas. Tiesa, jie jau buvo kiek girdėję apie olandą Miką, bet dabar ėmė senio prašyti dar sykį apie jį papasakoti. Petras Munkas, tik truputį girdėjęs apie tą Miką, gyvenantį anapus miško, prisidėjo prie jų ir paklausė senio, kas jis toks, olandas Mikas, ir iš kur jis.

— Jis to miško šeimininkas,— tarė senis.— O jei jūs tokiuose metuose to nežinote, tai aš galiu spręsti, kad esate iš anapus girios arba iš dar toliau. Todėl papasakosiu apie olandą Miką, ką aš pats žinau ir ką girdėjau iš pasakų. 

Prieš šimtą metų, taip bent pasakojo mano senelis, visoje žemėje nebuvo teisingesnių žmonių už švarcvaldiečius. O dabar, kai šalyje atsirado daug auk-so, žmonės virto nesąžiningi ir pikti. Jaunimas šventomis dienomis šoka, girtuokliauja, mušasi, net baisu sakyti. Seniau buvo kitaip. Pirma sakydavau ir dabar sakau, nors čia man pats olandas Mikas pažvelgtų pro langą, kad to ištvirkimo kaltininkas jis.

Vadinas, prieš šimtą ar daugiau metų gyveno turtingas miško verteiva, turėjęs daug darbininkų. Jis varė Reinu plačiai prekybą ir turėjo didelį pasisekimą savo darbe, nes buvo žmogus doras. Vieną vakarą atėjo į jo namus kažkoks nepažįstamas vyras, kokio jis niekuomet dar nebuvo matęs. Jo drapanos buvo tokios, kaip ir kitų Švarcvaldo berniokų, bet jis buvo visa galva aukštesnis už visus. Lig tol dar niekas nebuvo matęs tokio milžino. Jis paprašė miško verteivos darbo, ir tas, matydamas tokį tvirtą vyrą, tuojau sutiko ir suderėjo jam algą. Mikas buvo darbininkas, kokio miškų verteiva dar neturėjo. Kertant medžius, jis galėjo atstoti tris, ir kada vieną sienojo galą vilko šešiese, kitą galą jis nešė vienas. Pakirtęs pusę metų, sykį jis atėjo pas šeimininką ir sako:

— Nemaža prikirtau medžių, dabar norėčiau pamatyti, kur tie mano sienojai plaukia. Ar negalėtumėt mane jūs nors kartą išleisti su sieliais?

Šeimininkas atsakė:

— Nenorėčiau, Mikai, tau neleisti žmonių pamatyti; nors man kirsti reikalingi stiprūs žmonės, kaip, sakysim, tu, o prie sielio reikalingas mitrumas, bet šį kartą daryk, kaip nori.

Taip ir buvo. Sielis, kuriuo jis turėjo plaukti, buvo aštuonių sunėrimų, o rąstai ko didžiausi. Mikas pažiūrėjo į juos, bet nieko nepasakė. O tą vakarą prieš plaukimą Mikas nuleido į vandenį dar aštuonis sienojus, tokius drūtus ir ilgus, jog tokių dar niekas nebuvo regėjęs. Jis nešė juos ant pečių taip lengvai, lyg tai būtų sielininko kartis; visi, kas matė, net nusigando. Kur jis juos kirto, ir šiandien dar niekas nežino. Matant tokius rastus, šeimininkui net širdis džiaugėsi; jis tik skaitė, kiek gaus pelno už tas sijas. O Mikas tarė:

— Štai tie tai tinka man plaukti, o su anomis skiedromis negaliu nei pradėti.

Iš dėkingumo jo šeimininkas norėjo jam už tai padovanoti porą batų, bet jis juos numetė į šalį ir atsinešė porą tokių, kokių niekur negalima gauti. Mano senelis tvirtino, kad jie šimtą svarų svėrę ir buvę penkių pėdų ilgumo.
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Jis nešė juos ant pečių taip lengvai, lyg tai būtų sielininko kartis.

Sielis išplaukė, ir jei Mikas pirma stebino kirtėjus, tai dabar gavo nustebti ir sielininkai. Tikrai, didžiausių rąstų sielis turėjo, rodos, šliaužti upe palengva, bet kai pateko į Nekarą, tai lyg vėjas ėmė lėkti. Kad ties Nekaro pasisukimais sielis neišeitų iš upės vidurio arba neužšoktų ant negilaus daikto ar smėlio, sielininkai seniau baisiai prisikamuodavo, o dabar Mikas kiekvieną sykį, įšokęs į vandenį, viena ranka pasuka sielį į kairę arba į dešinę, ir tas vėl be kliūčių lekia tolyn. Pasitaikius tiesiai vietai, bėgo jis į sielio priešakį ir, atrėmęs savo didžiąją kartį į akmenį, kad pasispirs, tai jie su savo sienojais taip ima švilpti vandeniu, jog krantai, sodžiai ir medžiai tik mirga akyse. Tokiu būdu jie priplaukė Kelno miestą, kur paprastai išparduodavo savo medžius, per pusę to laiko, kurį padėdavo tai kelionei. Bet čia Mikas tarė:

— Vadinatės gudrūs žmonės, o savo naudos nesuprantate! Manote, kad Kelno pirkliai einantį iš Švarcvaldo mišką visą suvartoja sau? Ne! Iš jūsų jie superka už pusę kainos, o patys Olandijoj parduoda kur kas brangiau. Parduokime laibesnius medžius čia, o su drūtaisiais drožiam į Olandiją. Ką laimėsim viršaus, tas bus mūsų.

Taip kalbėjo klastingasis Mikas, ir niekas neprieštaravo: vieni sutiko vykti į Olandiją dėl jos pamatymo, kiti dėl pinigų. Tiktai vienui vienas atsirado teisingas vyras, tas atkalbinėjo juos nuo tos kelionės, kad kartais nepražudytų svetimo turto ir neapgaudinėtų savo šeimininko didesnėmis kainomis. Bet jo nepaklausė ir jo žodžius užmiršo. Neužmiršo jų tik olandas Mikas. Nuplaukė jie, tokiu būdu, su sienojais Reinu tolyn; Mikas varė sielius greitai, ir netrukus jie pasiekė Roterdamą. Ten jiems davė keturis kartus brangiau, ypač didelius pinigus užmokėjo už drūtuosius Miko rąstus. Matydami tokius pinigus, švarcvaldiečiai iš džiaugsmo nei susivaldyti nebemokėjo. 

Vieną dalį Mikas atskyrė šeimininkui, o kitas tris padalino darbininkams. Čia jie susipažino su matrosais ir su visokiais valkatomis ir smuklėse su jais pragėrė ir pražaidė visus savo pinigus. O darbininką, atkalbinėjusį juos nuo važiavimo, olandas Mikas pardavė vergų pirkliui, ir apie jį niekas daugiau nieko negirdėjo. Nuo to laiko Švarcvaldo bernams Olandija virto rojum, o olandas Mikas — jų karalium. 

Miško pirkliai ilgai nieko nežinojo apie jų darbus, o tuo tarpu iš Olandijos nejučiomis ėjo pinigai, keiksmai, pikti papročiai, girtybė ir žaidi-mai.

Kada ta istorija išėjo aikštėn, olandas Mikas kažkur dingo, tačiau jis nemirė. Arti šimto metų jis daro miške visokias akeivas, ir žmonės sako, kad jis daugeliui padėjęs pralobti, bet jų nelaimingųjų vėlių kaina. Daugiau aš nieko negaliu pasakyti. Tiek tėra žinoma, kad ir dabar audringomis naktimis jis renkasi sau eglyne, kur niekas nedrįsta kirsti, pačius geruosius medžius. Mano tėvas matė, kaip jis nulaužė keturių pėdų drūtumo eglę, kaip kokią nendrę. Jomis jis apdalina tuos, kurie, pametę teisingą kelią, eina pas jį. Vidunaktį jie sutraukia rąstus į vandenį, ir jis plaukia su jais į Olandiją. 

Bet jei aš bučiau Olandijos valdovas ir karalius, liepčiau jį iš armotos sušaudyti, nes visi laivai, kur yra nors vienas olando Miko rąstas, turi žūti. Tai yra priežastis, dėl ko taip dažnai girdime laivus skęstant. Kitaip kaipgi galėtų gražus, tvirtas laivas, sulig bažnyčia didumo, nei iš šio, nei iš to grimzti į dugną? Bet kiekviena audringą naktį, kai olandas Mikas kerta Švarcvalde eglę, vienas iš seniau nukirstų jo sienojų iššoka iš laivo šono ar vidurio; vanduo tuojau ima sunktis į vidų, ir laivas su žmonėmis ir visu turtu žūsta. Taip žmonės kalba apie olandą Miką, ir tikriausia tiesa, kad visa piktybė eina iš jo.

— O, jis gali žmogų turtingą padaryti!—pridūrė senis paslaptingai,— bet aš nieko nenorėčiau nuo jo turėti. Už jokius pinigus aš nesutikčiau būti dručkio Ezekielio arba ilgakojo Šlurkerio kailyje! Ir šokių karalius bus greičiausiai jam parsidavęs!

Tuo tarpu audra nutilo. Mergaitės užsidegė lempą ir drebėdamos išėjo gulti. Vyrai padėjo Petrui Munkui ant prieždos maišą su lapais pagalvio vietoj ir skirdamiesi jam pasakė labanakt.

Niekuomet dar angliadegiui nesisapnavo tokie baisūs sapnai, kaip tą naktį. Tai matęs baisųjį milžiną Miką su trenksmu darant langą ir kišant savo didelę ranką su maišeliu, pilnu auksinių pinigų; pinigus jis kratęs, ir jie labai maloniai jam ausyse skambėję. 

Tai matęs mažąjį Stiklo Žmogelį, jojantį į kambarį ant ilgo žalio butelio, ir jam rodęsis, kad jis vėl girdintis tokį pat duslų juoką, kaip eglyne. Tai vėl jo kairėje ausyje jam skambėję:

Olandai aukso tur baisybę, 

Ir tu gali jo gaut daugybę, 

Skatiką vieną užmokėsi 

Ir aukso maišą jau turėsi!

Tai vėl dešinėje ausyje jis girdėjęs dainelę apie didžius girios turtus ir meilų balsą jam šnibždant: ,,Petrai, Petrai, koks tu kvailas esi! Negali atsiminti paskutinės eilutės, negali jai rasti rimo, nors esi gimęs sekmadienio dvyliktą valandą. Suk galvą! Petreli, suk galvą!"

leškodamas rimo, per sapną jis dūsavo, stenėjo ir visaip kankinosi, bet, nerašęs savo gyvenime eilių, nieko dabar negalėjo padaryti. Kada jis auštant atsikėlė, sapnas jam pasirodė labai keistas. Suspaudęs kumščius, atsisėdo už stalo ir pradėjo galvoti apie šnibždėjimus, kurie jam ausyse tebespengė. ,,Rimuok, Petrai, rimuok!" sakė jis sau, krapštydamas pakaušį, bet jokio rimo negalėjo išgalvoti. Kai jis taip paniuręs sėdėjo, ieškodamas rimo žodžiui ,,tam", į mišką pro namus ėjo trys berniokai. Vienas iš jų dainavo:

Sudieu sakau dar kartą tam, 

Kurio daugiau neberegėsiu;

Atėjus vakarui šventam, 

Per lygų lauką nelydėsiu. ..

Tartum žaibas blikstelėjo Petro galvoje. Pašokęs iš vietos, trūkčiagalviais išbėgo iš trobos, manydamasis ne visai gerai nugirdęs. Pavijęs tris berniokus, kapt pagriebė dainininkui už rankovės ir suriko:

— Stok, bičiuli! Kokį žodį rimuoji su žodžiu tam? Būk toks geras, pasakyk, ką čia padainavai.

— Gi kam tau reikia? — atkirto berniokas.— Aš dainuoju, kas man tinka. O tu tuojau leisk man ranką, arba...

— Ne, pirma pasakyk, ką dainavai! — beveik supykęs sušuko Petras ir dar tvirčiau jam įsikabino. Tai matydami, kiti du, ilgai netrukdami, puolė ant Petro ir savo stipriais kumščiais taip jam šonus atvanojo, jog tas tuojau paleido rankovę ir iš skausmo krito ant kelių.

— Gavai, ko norėjai! —tarė berniokai juokdamies.— Žinok, kvaily, ir daugiau nebedrįsk užpuldinėti ant vieškelio tokių vyrų, kaip mes.

— Žinosiu, kaip nežinojęs! — atsakė atsidusęs Petras.— Bet primušę bent pasakykite dabar, ką jis tikrai dainavo.

Jie vėl pradėjo juoktis ir tyčiotis. Tačiau tas, kur dainavo, atkartojo jam visą dainelę, ir jie rėkodami ir švilpaudami nuėjo toliau.

  — Vadinasi, tam ir šventam,—tarė sau vos keldamasis nuo žemės sumuštas Petras. — Dabar, Stiklo žmogeli, mes vėl pasikalbėsime.—Jis sugrįžo į pirkelę, pasiėmė savo skrybėlę ir lazdą ir, atsisveikinęs su šeimininkais, patraukė į girią. Eidamas keliu, nesiskubino, nes turėjo sugalvoti dar vieną eilutę. Pagaliau, įėjęs į mišką, kur eglės pasidarė aukštesnės ir tankesnės, sugalvojo tą eilutę ir iš džiaugsmo net aukštyn pašoko. 

Tuo laiku iš kitapus eglės pasirodė didelio ūgio vyras su sielininko drabužiais, laikydamas rankoje kartį, sulig stiebu ilgumo. Matydamas jį, tokį aukštą, einant šalimais, Petras Munkas baisiai persigando ir tik neparkrito ant kelių, nes suprato, kad čia yra ne kas kitas, kaip olandas Mikas. 

Nors ta keista šmėkla ėjo vis tylėdama, bet Petras kartais skersas baimingai žiūrėjo į ją. Miko galva buvo kur aukštesnė negu didžiausio žmogaus, kokį tik buvo Petras matęs; veidas buvo nei jaunas, nei senas, visas raukšlėtas. Mikas buvo užsivilkęs drobiniu palaidiniu ir užsimovęs didelius viršum šikšninių kelnių batus, Petrui gerai pažįstamus iš pasakų.

— Petrai Munkai, ką tu čia girioj veiki? — paklausė miškų karalius dusliu baisiu balsu.

— Labą rytą, bičiuli,— atsakė Petras drąsiu balsu, nors tuo tarpu visas drebėjo.— Aš einu namo per girią.

— Petrai Munkai,— atsiliepė tas, žiūrėdamas į jį baisiomis akimis,— tavo kelias eina ne per tą girią.

— Tai nieko nereiškia,— tarė Petras,— šiandien kažkas karšta; čia, manau, bus kiek vėsiau eiti.

— Nemeluok, Petrai,— suriko perkūnišku balsu olandas Mikas: — matai kartį, tuoj būsi šaltas! Manai, aš nemačiau tave maldaujant to neužaugos? — pusbalsiu pridūrė.— Kvailas žaislas, ir gerai, kad nemokėjai tų eilių. Tas neužauga iš skatiko gimęs, duoda nedaug: o kam duoda, tas niekados nesidžiaugia. Paikas esi, Petrai, ir iš tikrųjų gaila man tavęs. Toks miklus ir puikus berniokas, galėtum verstis kuo geresniu, negu anglių degimu. Kada kiti blaško talerius ir dukatus, tu gali išleisti kokį dvylika skatikų! Koks skurdus gyvenimas!

— Tikra tiesa: skurdus gyvenimas.

— Man, sakysim, vis tiek,— tarė baisusis Mikas: — ne vienam tokiam esu padėjęs išsipainioti iš bėdos, padėsiu ir tau. Sakyk tik, kiek reikia talerių pirmam sykiui?

Ir tada jis pradėjo barškinti pinigus savo didelėje kišenėje, ir jie skambėjo taip, kaip praėjusią naktį jam per sapną. Bet Petrą visą baimė apėmė; tai šalta, tai šilta jam darėsi, nes matyti buvo, kad olandas Mikas duoda pinigus ne iš pasigailėjimo ir ne dovanai. Čia Petrui atėjo į galvą senelio pilni paslaptingos prasmės žodžiai apie turtinguosius žmones, ir, paimtas kažkokios nesu-prantamos baimės, jis atsiliepė:

— Žemai dėkui, ponuli! Dabar sveiką pažinau ir nenoriu turėti daugiau jokio reikalo! — ir šoko bėgti, kiek tik gali. Bet miško dvasia žingsniavo savo dideliais žingsniais greta, rūsčiu balsu jam kalbėdama:

— Pasigailėsi, Petrai, ir dar ateisi pas mane. Tai parašyta tau ant kaktos, ir gali spręsti iš akių. Nesiskubink, vis tiek neišbėgsi iš manęs. Paklausyk mano gerų žodžių, nes ten aure jau siena, kur aš valdžios nebeturiu.

Išgirdęs tai ir pamatęs netoli priešais nedidelį griovį, Petras, norėdamas greičiausiai atsidurti anapus tos sienos, dar smarkiau ėmė bėgti. Mikas sekė vis pridurmais, keikdamas ir plūsdamas jį. O tada, kaip jaunikaitis pamatė miško dvasią užsimojus su savo ilgąja karčia, kad Petrą vietoj nudobtų, jis, pasispyręs, kaip žaibas peršoko griovį. Petras jau buvo kitoje pusėje, o kartis sutrupėjo ore, lyg būtų atsimušus į akmeninę sieną, ir tiktai ilgas galas nukrito arti jo.

Apsidžiaugęs, Petras pakėlė jį, norėdamas blokšti atgal baisiajam Mikui. Tuo tarpu jis pajuto, kad tas pagalys jo rankoje kruta, ir, visas persigandęs, pasimatė rankoje belaikantis baisią gyvatę, keliančią aukštyn savo galvą ir, iškišus liežuvį, žiūrinčią į jį žibančiomis akimis. Jis norėjo ją išmesti, bet gyvatė stipriai apsivyniojo apie jo ranką ir, raitydama galvą, artinosi prie vei-do. Čia staiga suplasnojo didelis tetervinas ir, pagriebęs savo snapu gyvatę už galvos, pakilo aukštyn į orą. Olandas Mikas, tai matydamas iš kitos griovio pusės, ėmė rėkti, draskytis ir kaukti.

Prikankintas ir prigąsdintas, Petras šoko eiti. 

Štai takelis tapo statesnis, vieta klaikesnė, ir jis bematant atsidūrė prieš didžiulę eglę. Žemai nusilenkęs, kaip vakar, nematomam Stiklo Žmogeliui, ištarė:

Miškų dvasia! Tenai tu gyveni, 

Kur girios medžiai tankūs ir seni;

Tenai per metų jau kelis šimtus 

Tu krauni savo didelius turtus. 

Išgirsk, atvyk ir pasirodyk tam...

Kas gimęs yr sekmadieny šventam.

— Nors ir ne visai įspėjai, bet tiek tos bėdos,— atsiliepė arti jo malonus, laibas balselis. Nustebęs, Petras apsidairė aplinkui; po puikiąja egle sėdėjo mažutis senas žmogelis, juodai apsivilkęs, su raudonomis kojinėmis ir didele skrybėle ant galvos. Jo veidas buvo smulkus ir malonus, barzdikė gležna, kaip voratinklis. Jis rūkė,— ir tai rodėsi labai nuostabu,— iš mėlyno stiklo pypkės. Pažengęs arčiau, Petras nustebęs pamatė, kad mažulio drabužiai, kurpės ir skrybėlė buvo dažyto stiklo; bet tas stiklas buvo toks lankstus, lyg tebebūtų dar nesustingęs, ir, kiek žmogeliui pakrutėjus, jis klostėsi kaip gelumbė.
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Po puikiąja egle sėdėjo mažutis senas žmogelis.

— Vadinasi, tu buvai susitikęs tą nepraustaburnį olandą Miką?—tarė jis kažkaip kosėdamas po kiekvieno žodžio.—Jis manė gerokai tave pagąsdinti, tik aš atėmiau jam tą pakerėtą pagalį, ir jis jo daugiau neberegės.

— Taip, ponas turtų valdytojau,— atsakė Petras, žemai lenkdamas galvą,— tikrai nemaža išsigandau. Bet juk sveikas buvai tas tetervinas, kur gyvatei galą padarė? Vadinas, priimk nuo manęs širdingiausia padėką. Bet aš čia atėjau prašyti sveiko patarimo. Gyvenu sunkiai ir skurdžiai; angliadegys nedaug tegali sutaupyti. Aš dar jaunas, todėl ir manau, kad iš manęs gali išeiti kas geresnis. Kiekvieną sykį, kai pažiūriu į kitus, aš matau, kiek jie sutaupė per trumpą laiką: paimkim nors Ezekielį arba šokių karalių. Jie pinigų, kaip skiedrų, turi!

— Petrai! — tarė rimtai mažulis, tolyn pūsdamas savo pypkės dūmus.— Petrai! Apie juos geriau man nieko nesakyk. Kas iš to, kad jie čia kelerius metus bus kaip ir laimingi; paskui jie bus tuo labiau nelaimingi. Tu neturi niekinti savo amato. 

Tavo tėvas ir senelis buvo teisingi ir dori žmonės, tačiau galėjo juo verstis. Tikiuos, Petrai, tave čia atvedė pas mane ne noras dykiniuoti.

Petras išsigando rimtos žmogelio šnekos ir paraudonavo.

— Ne,—tarė jis,—dykiniavimas, aš gerai žinau, yra visų nuodėmių motina; bet negali manęs kaltinti, kad man tinka kitas darbas labiau, negu dabar tas mano. Angliadegį laiko prasčiausiu žmogum pasauly; stikladirbiai, sielininkai ir visi kiti kur kas labiau gerbiami.

— Didybė į gerą neveda,—jau kiek draugiškiau tarė mažasis girios valdovas.— Kokie keisti jūs esate, žmonės! Retai kam patinka tas gyvenimas, kur gimė ir augo. Ir kas gi iš to bus: jei liksi stikladirbiu, tai panorėsi tapti sielininku, o jei tapsi sielininku — norėsi gauti medininko arba dar geresnės vietos. Pagaliau tebūna, kaip tu nori. Jeigu tu duodi žodį gerai dirbti, aš tau padėsiu, Petrai, pasiekti ko geresnio. Paprastai aš išpildau tris norus kiekvienam gimusiam sekmadienį, jei jis moka mane rasti. Du pirmuosius—kokius pasirenka. Trečią galiu atsakyti, jei jis bus neišmintingas. Tokiu būdu, panorėk sau ką nors; tiktai Petrai, žiūrėk, kad tas norimas daiktas būtų geras ir naudingas.

— A! koks puikus esi žmogelis! Visai teisingai esi girios turtų valdovu vadinamas! Gerai, jei aš tikrai drįstu panorėti to, ko trokšta mano širdis, tai, pirmiausia, aš norėčiau šokti geriau už šokių karalių ir visuomet turėti kišenėje tiek pinigų, kiek tas dručkis Ezekielis.

— Kvailas esi! — piktai sušuko mažulis.— Koks paikas noras mokėti gerai šokti ir turėti pinigų žaisti. Gėda, Petrai, tu pats save apgaudinėji, čia jokios laimės nėra! Kokia nauda tau ir tavo vargšei motinai, jei mokėsi šokti? Kokia nauda iš pinigų, kur manai nešti į smuklę ir ten juos palikti, kaip tas šokių karalius? O paskui visą savaitę vėl nieko neturėsi ir skursi kaip pirma. Dar vieną tavo norą galiu išpildyti, tik žiūrėk, kad paprašytum kokio išmintingesnio daikto!

Petras pakrapštė sau pakaušį ir kiek patylėjęs tarė:

—  Aš norėčiau valdyti geriausią ir turtingiausią stiklo dirbtuvę visame Švarcvalde su visais  rankiais ir kapitalu.

— Daugiau nieko? — paklausė akis išpūtęs mažulis,— daugiau nieko, Petrai?

— Tai gal dar pridėtum arklį ir vežimą...                
— O koks tu kvailas, angliadegi! — rūstybės paimtas sušuko mažulis ir taip skėlė į drūtą eglę stiklo pypkę, jog ta į trupinėlius subyrėjo.— Arklį? Vežimą? Proto, sakau tau, proto, sveiko žmogaus proto ir išminties reikėjo norėti, o ne arklio su vežimu. Bet per daug nenusimink, mes pasirūpinsim, kad ir tas tau išeitų į naudą. Juk antrasis noras, tiesą sakant, ne visai buvo kvailas. Gera stiklo dirbtuvė išmaitins savo šeimininką; tik jei dar įgytum daugiau sveiko proto ir išminties, tada vežimas su arklių tikrai savaime atsirastų.

— Bet, ponas turtų valdytojau,— atsakė Petras,— man dar liko vienas noras. Tada aš norėčiau paprašyti dar ir proto, jei jis man taip reikalingas, kaip sakai.

— Ne, gana. Tau teks patirti daug visokių bėdų ir nelaimių, ir tada džiaugsiesi žinodamas, kad turi dar vieną neišpildytą norą. O dabar keliauk sau namo. Čia,— tarė girios dvasia, imdama iš kišenės nedidelį maišelį,— čia du tūkstančiai guldenų, ir tau, man rodos, tam kartui pakaks. Pas mane daugiau nebegrįžk pinigų reikalauti, kitaip aš tave pakarsiu aukščiausioj eglėj. 

Tokios taisyklės aš jau laikausi nuo to laiko, kaip gyvenu girioj. Prieš tris dienas mirė senis Vinkfricas, jis paliko didelę stiklo dirbtuvę Untervalde. Eik ir pamėgink tą dirbtuvę paderėti. Elkis gerai, netingėk, o aš tave lankysiu ir padėsiu žodžiu ir darbu, nes tu visai neprašei proto. 

Bet tavo pirmasis noras,— aš tau sakau rimtai,— tikrai buvo negudrus. Venk smuklės, Petrai, kaip ugnies; nei vieno ji lig šiol dar nesukūrė.

Sulig tais žodžiais žmogelis išsitraukė naują stiklo pypkę, prikišo ją sausų skujų ir įsidėjo į mažą burnikę be dantų. Paskui išsiėmė didelį degamąjį stiklą ir, išėjęs į saulę, uždegė pypkę. Tada jis draugiškai ištiesė Petrui ranką, davė prieš kelionę dar kelis gerus pamokymus ir ėmė rūkyti. Jis rūkė ir rūkė, vis labiau ir labiau leisdamas dūmus, ir pagaliau išnyko tirštam dūmų debesy, kuris turėjo olandų tabokos kvapą ir, palengvėle kildamas, prapuolė eglės viršūnėje.

Parėjęs namo, Petras rado motiną labai susirūpinusią, kad jis ilgai negrįžo. Geroji moteriškė buvo pradėjus manyti, kad jos sūnų bus paėmę į kariuomenę. Bet sūnus buvo linksmas ir visas nušvitęs papasakojo motinai, kad buvęs susitikęs miške savo gerą bičiulį, tas davęs jam pinigų, kad jis, užuot degęs anglis, imtų verstis kuo kitu.

Nors jo motina arti trisdešimt metų išgyveno angliadegio pirkioj ir buvo pripratus prie aprūkusių žmonių taip, kaip malūnininko pati prie savo miltuoto vyro, bet vis dėlto jos širdis apsidžiaugė išgirdus apie jų gyvenimo pagerėjimą.

— Dabar aš,— sakė ji,— kaip stiklo dirbtuvės savininko motina, būsiu laikoma visai kitoj garbėj, negu mano kaimynės. Dabar galėsiu sėdėti bažnyčioj prie altoriaus, kur sėdi kilnieji žmonės.

Jos sūnus greitai susitarė su stiklo dirbtuvės įpėdiniais. Jis pasiliko sau ten rastus darbininkus ir pradėjo dieną naktį dirbti stiklą. Iš pradžios jam darbas tas labai tiko. Kas rytas jis ateidavo į dirbtuvę, vaikščiodavo pasipūtęs, rankas kišenėje laikydamas, čia pažiūrėdavo, čia parodydavo ką; darbininkai iš tokių parodymų kartais negalėdavo juokais susilaikyti. Jam tiko žiūrėti, kaip pučia stiklą, dažnai jis pats imdavos darbo ir dirbo įvairias figūras iš nesustingusio dar stiklo. Tačiau greit jam viskas pakyrėjo; iš pradžios atėjęs pagaišdavo vieną valandą per  dieną, paskui per dvi dienas, pagaliau tik vieną sykį per savaitę, ir jo darbininkai dirbo, ką norėjo. Užtat dažniau jis lankė smuklę. Sekmadienį, sugrįžęs iš eglyno, Petras nuėjo į smuklę. Ten jau buvo šokių karalius ir dručkis Ezekielis, tas sėdėjo už stalo ir žaidė kauleliais iš pinigų. Petras tuojau griebėsi už kišenės, norėdamas įsitikinti, ar Stiklo Žmogelis laiko žodį, ir pamatė, kad kišenės tikrai pilnos aukso ir sidabro. Kojose irgi pajuto kažko-  kią galybę, traukte jį traukusią šokti. Pabaigus pirmą šokį, Petras paėmė sau mergaitę, išėjo į vidurį ir atsistojo greta su šokių karalium. Visi ėmė gėrėtis žiūrėdami į juos. Iššoks aukštyn šokių karalius per tris pėdas, žiūrėk — Petras beveik per keturias; ims anas rodyti kojomis visokias. gudrybes, tas dar puikiau padarys, ir visi matydami negali atsižiūrėti. 

O kaip smuklės svečiai sužinojo, kad Petras pirko stiklo dirbtuvę, tai nežinojo, ką iš nustebimo ir besakyti. Vieni sprendė, kad jis radęs miške lobį, kiti sakė, kad jis gavęs didelį palikimą, bet už jo pinigus visi jį laikė puikiausiu vyru. Tą vakarą jis pražaidė dvidešimt guldenų, bet jo kišenė taip barškėjo ir skambėjo, jog rodėsi, tenai dar šimtas talerių likęs.

Matydamas Petras sau rodant tiek garbės, iš džiaugsmo buvo  tiesiog be galvos. Jis saujomis barstė pinigus, nesigailėdamas dalino pavargėliams, nes dar nebuvo pamiršęs, kaip jį patį vargas spaudė. Šokių karalius turėjo pasitraukti už krosnies pries nepaprastą Petro mokėjimą šokti ir užleisti jam nuo to laiko šokių karaliaus vardą. Patys smarkieji šventadienio žaidėjai ne-drįsdavo tiek daug statyti pinigų, kiek jis, bet tiek daug jie ir nepralaimėdavo. Bet jis, kuo daugiau pralaimėdavo, tuo daugiau pelnydavo. Norint žinoti, dėl ko jis pralaimėdamas pelnydavo, reikia atsiminti, ko jis yra prašęs Stiklo žmogelio: jis norėjo visuomet turėti savo kišenėje tiek pinigų, kiek dručkis Ezekielis. O kadangi dabar paprastai su vienu Ezekieliu jis težaidė, tai ir pinigai, kuriuos jam pralaimėdavo, vėl atsirasdavo Petro kišenėj. Palengva jis taip įprato žaisti ir daužytis po smukles, jog tuo išgarsėjo visam Švarcvalde. Dėl nerūpestingumo ir nemokėjimo varyti darbo Petro dirbtuvė pamaži smuko. Jis pridirbo stiklo labai daug, bet nežinojo, kur parduoti. Tada jis ėmė pardavinėti visokiems verteivoms už pusę kainos, kad tik galėtų darbininkams užsimokėti.

Viena vakarą Petras grįžo iš smuklės namo gerai išgėręs, kad linksmesnis būtų, bet mintis apie prastus dirbtuvės reikalus nedavė jam ramybės. Staiga jis pajuto kažką šalimais einant, žvilgtelėjo ir išvydo Stiklo Žmogelį. Petrą paėmė tartum koks pasiutimas. Įsidrasinęs, pradėjo mažuliui piktai prikaišinėti, kad jis visų jo nelaimių kaltininkas esantis.

— Ką aš veiksiu su arkliu ir vežimu? — sušuko jis.— Kokia man nauda iš dirbtuvės ir to viso stiklo? Būdamas angliadegiu, aš gyvenau linksmiau ir neturėjau jokių rūpesčių. O dabar aš tik laukiu antstolio, kad surašytų mano turtą ir išparduotų už skolas.

— Aure kaip? — atsakė Stiklo Žmogelis.— Vadinasi, aš kaltas, kad tu nelaimingas? Tai tokia padėka už mano gerumus?  Kas gi tau liepė norėti tokių kvailysčių? Nori būti stiklininku ir nežinai, kur parduoti stiklą? Ar aš tau nesakiau, kad reikėjo prašyti daugiau išmmties? Išminties tau stinga, Petrai, išminties!

— Išminties! — atrėžė jis. — Aš toks pat išmintingas, kaip  ir kiekvienas kitas, ir tai tuojau tau įrodysiu, Stiklo žmogeli! — Po tų žodžių pagriebė jį už kaklo sakydamas: — Pakliuvai dabar man į nagus, girios didžturti! Turi dabar išpildyti trečią mano norą, jį tuojau aš pasakysiu. Taigi aš noriu, kad man tuojaus būtų du šimtai tūkstančių talerių, rūmai ir... oi! — suriko jis kratydamas ranką. Tai girios valdovas pavirto įkaitintu stiklu, karštesniu už liepsną, ir nudegino jam ranką. Bet paties žmogelio jau nebebuvo.

Kelias dienas Petras išbuvo namie su ištinusia ranka ir griaužėsi dėl savo nedėkingumo ir kvailumo. Bet paskui, ramindamas sąžinę, vienas sau kalbėjo: ,,Kad ir parduos stiklo dirbtuvę ir visą kitą mano turtą, vis dėlto man liks dar dručkis Ezekielis. Kol šventadieniais turėsiu pinigų, aš nieko nedejuosiu."

Taip, Petrai! O jeigu jų nebebus! Tas ir atsitiko kartą, ir tai buvo labai nuostabus daiktas. Vieną sekmadienį jis atvažiavo į smuklę. Kiti svečiai iškišo galvas pro langą. Kažkas pasakė: ,,Štai atvyko Petras, didžiausias žaidėjas," kitas: ,,Taip, tai šokių karalius, turtingas stiklo dirbtuvės savininkas," o trečias, pakraipęs galvą, tarė: «Dėl jo turto galima dar pasiginčyti: visur kalba apie skolas, o mieste vienas žmogus sakė, kad antstolis neilgai trukus surašys jo turtus." Tuo tarpu Petras gražiai pasisveikino  su svečiais, žiūrinčiais pro langą, ir, išlipęs iš vežimo, tarė smuklės šeimininkui:

— Labą vakarą, bičiuli! Ar jau čia mano Ezekielis?

Duslus balsas atsiliepė:                            

— Eik čia, Petrai! Tau palikta vieta, o mes jau čia ir daužom kortas.                                  Petras Munkas įėjo į vidų ir, įkišęs ranką į kišenę, nusprendė, kad Ezekielis gerai apsirūpinęs, nes jo paties kišenė buvo pilnintelė.

Jis atsisėdo už stalo ir pradėjo žaisti, kartais laimėdamas, kartais pralaimėdamas.

Taip jie žaidė tol, kol, pradėjus temti, rimtesni žmonės išvaikščiojo į namus; tada ėmė žaisti su žvakėmis, ligi galop du kiti žaidėjai pasakė:

— Šiam kartui gana. Mums reikia eiti namo; laukia pačios ir vaikai.

— Petras ėmė prikalbinėti dručkį Ezekielį palikti. Tas ilgai nesutiko, bet pagaliau tarė:

— Gerai, aš suskaitysiu pinigus, o paskui žaisime. Statysim po penkis guldenus, mažiau — tai vaikų žaidimas.

Jis išėmė piniginę ir suskaitė; buvo šimtas guldenų. Petras neskaitęs žinojo, kiek jis dabar turi pinigų. Nors Ezekielis pirma buvo laimėjęs, bet dabar jis turėjo vis mokėti. Mokėdamas nežmoniškai keikėsi. Jei jis metė lygų akių skaičių, Petras tiek pat mete ir visuomet dviem akim daugiau. Tada Ezekielis padėjo ant stalo paskutinius guldenus ir sušuko:

— Dar kartą, o jei aš ir dabar pralaimėsiu, tai daugiau tavęs nebeklausysiu. Tada, Petrai, tu man paskolinsi iš to, ką esi laimėjęs. Teisingas žmogus turi padėti kitam.

— Kiek tik nori, nors ir šimtą guldenų! — tarė šokių karalius Petras, džiaugdamasis savo laime. Dručkis Ezekielis pakratė kauliukus ir išmetė penkiolika.

— Dabar mes pažiūrėsime! — tarė jis. Bet Petras išmetė aštuoniolika. Tuo tarpu iš užpakalio pažįstamas duslus balsas ištarė:

— Tai paskutinis kartas.

Jis apsigręžė: užpakaly stovėjo didysis olandas Mikas. Petras iš baimės išmetė pinigus, kuriuos jau buvo paėmęs. Bet dručkis Ezekielis nematė miško dvasios ir reikalavo, kad Petras paskolintų jam dešimtį guldenų žaisti. Kaip per sapną, Petras įkišo ranką į kišenę, bet pinigų ten nerado. Jis ėmė ieškoti kitoje kišenėje, bet ir čia nieko nerasdamas išvertė savo švarką; ir iš švarko neiškrito nei vienas varinis skatikas. 

Tik dabar jis atsiminė pirmą savo norą — visados turėti tiek pinigų, kiek jų turi dručkis Ezekielis. Viskas išnyko, kaip dūmai.

Šeimininkas ir Ezekielis, nustebę žiūrėjo, kaip jis vis ieško  pinigų ir negali rasti, ir jie nenorėjo tikėti, kad jis daugiau neturėtų. Bet kada pagaliau jie patys apieškojo jo kišenes, juos apėmė net apmaudas; jie ėmė tvirtinti, kad jis esantis piktas žynys ir kad visus laimėtus ir savo paties pinigus nematoma galybe parsiuntęs namo. Petras smarkiai gynės, bet nemokėjo išsiteisinti. Ezekielis ketino visam Švarcvaldui apsakyti tą baisią istoriją, o šeimininkas davė žodį, kad kitos dienos anksti rytą eisiantis į miestą ir įskųsiantis Petrą, kad jis žynys. Ne jis būsiantis, jei nesulauksiantis tos dienos, kada Petrą gyvą sudeginsią. Veliau abu šoko ant Petro, pagriebė jį ir, nuvilkę švarką, išmetė pro duris.

Nei viena danguj nežibėjo žvaigždė, kai Petras nuliūdęs dūlino į savo pirkelę. Čia jis kely staiga pastebėjo tamsią žmogystę, ta ėjo kartu su juo ir pagaliau jam tarė:

— Galas tau atėjo, Petrai, galas tavo triukšmingam gyvenimui. Aš tai ir tada numačiau, kai tu atsitraukei nuo manęs ir pabėgai pas tą kvailąjį  Stiklininką. Dabar žinosi neklausyti mano pamokymų! Bet pabandyk grįžti prie manęs, man gaila tavęs vargšo. Dar niekas nesigriaudeno, kas turėjo su manim reikalą. Jei tave nebaido kelias, ateik rytoj į Eglyno kalnelį: aš tuojau pasirodysiu, kai mane pašauksi.

Petras puikiai žinojo, kas su juo kalba, bet iš baimės negalėjo ištarti žodžio. Jis šoko bėgti namo.

*  *  *

Čia kažkas prieš smuklę sutrinko ir pertraukė sakytoją. Buvo girdėti, kad privažiavo vežimas, keli balsai reikalavo ugnies, paskui kas smarkiai subarškino į vartus, o tuo tarpu ėmė loti šunys. Pavestas vežėjui ir amatininkams kambarys buvo į kelią. Norėdami pamatyti, kas atsitiko, visi keturi prišoko prie lango. Kiek galima buvo įžiūrėti žibinto šviesoj, prieš smuklę stovėjo didelė karieta; kažkoks aukštas vyras padėjo dviem poniom su šydais išlipti iš vežimo, o tuo metu vežėjas su livrėja kinkė arklius, kitas tarnas rišo lagaminus.

— Kad juos dievas laimintų,—tarė atsidusęs vežėjas.—Jei jie išeis iš tos smuklės sveiki, man visai nėra ko drebėti dėl savo vežimėlio!

— Tylėk! — prašnibždėjo studentas.— Man rodos, kad čia laukė ne mūsų, bet tų ponių. Galimas daiktas, smuklė žinojo anksčiau, kad pro šalį jos važiuos. Kad taip galėtum joms pasakyti! Palauk! Visoj smuklėj nėra ponioms tinkamesnio kambario, kaip gretimas su mano. Čia jas ir atves. Luktelėk tam kambary, o aš pamėginsiu perspėti tarnus.
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Jaunikaitis nuslinko į  savo kambarį, užgesino žvakes, tik paliko degti tą žiburėlį, kur jam buvo davusi šeimi-ninkė. Paskui jis ėmė prie durų klausytis.

Netrukus ant laiptų pasirodė šei-mininkė su poniomis, tas ji, meiliai šnekindama, nuvedė į  gretimą kambarį. Ji prikalbinėjo viešnias greičiau gulti, kad galėtų iš kelionės atsilsėti. Paskui ji vėl  nusileido žemyn. Tuojau po to jis išgirdo lipant laiptais sunkiais žingsniais vyrą. Jis atsargiai pravėrė duris ir pro mažą ply-šelį pamatė tą patį aukštą vyrą, kuris padėjo ponioms išlipti iš karietos. Užsivilkęs buvo medžioklio drabužiais, o prie šono turėjo peilį; matyti, jis buvo nepažįstamų ponių palydovas. Kai studentas įsitikino, kad šis įėjo vienas, greit atidarė duris ir pamojęs įsišaukė pas save.  

Tas nustebęs prisiartino, norėdamas paklausti, ko jam reikia. Studentas pa-šnibždomis pasakė:

— Jūs, žiūrėkit, šią naktį patekote į galvažudžių smuklę! Vyras persigando. Studentas visiškai įsivedė  jį  už durų ir apsakė, kaip viskas tuose namuose įtariama.

Išgirdęs tai, tarnas labai susirūpino. Jis pasakė jaunikaičiui, kad tos ponios, grafienė ir jos kambarinė, iš pradžios buvo norėjusios važiuoti kiaurą naktį. Bet per pusvalandį kelio nuo tos smuklės jas patikęs kažkoks raitelis ir paklausęs, kur jos važiuoja. Išgirdęs, kad jos nusprendusios važiuoti visą naktį per Spesartą, jis ėmęs jas atkalbinėti sakydamas, kad čia kelionė tokiu laiku labai pavojingas daiktas. ,,Jei jums ką reiškia teisingo žmogaus patarimas," pridėjęs jis, ,,tai atsisakykit nuo tos minties. Netoli nuo čia yra smuklė. Nors ji, gal, ir labai menka ir nepatogi, bet geriau jums ten pernakvoti, negu keliauti tokioj nakty per mišką, kur gali visaip atsitikti." Žmogus, davęs tuos patarimus, atrodęs visai ištikimas ir teisingas, ir grafienė, bijodama galvažudžių užpuolimo, liepusi sustoti prie tos smuklės.

Medžioklis laikė savo priederme tuojau pranešti ponioms apie joms grėsusį pavojų. Nuėjęs į kitą kambarį, jis greit po to atidarė duris, ėjusias iš grafienės į studento kambarį. Grafienė, keturių dešimtų metų moteriškė, išblyškusi iš baimės, įėjo pas studentą, prašydama dar kartą viską apsakyti. Paskui, pasitarus, ką turėtų kokioj daryti, jie nusprendė pasikviesti, kiek galima atsargiau, abudu tarnus, vežėją ir amatininkus, kad, jei kartais juos užpultų, galėtų visi iš vieno gintis.

Kai tas buvo padaryta, duris iš koridoriaus į grafienės kambarį užstūmė komoda ir užstatė krėslais. Grafienė su savo kambarine susėdo ant lovos, du tarnai ėmė saugoti. O pirmieji svečiai ir medžioklis susėdo studento kambary už stalo ir nusprendė laukti pavojaus. Galėjo būti maždaug dešimta valanda, namuose buvo viskas tylu ir ramu, ir svečiams nebuvo didelės priežasties ko labai bijoti. Tada mechanikas tarė:

— Kad neimtų miegas, būtų geriausiai daryti tą, ką ir pirma. Mes iš eilės pasakojom kokias nors mums žinomas istorijas, ir jei grafienės palydovas nieko neturėtų priešais, mes galėtumėm varyti toliau.                                   

Tas ne tik nieko neturėjo priešais, bet, norėdamas parodyti savo pritarimą, pats apsiėmė tuojau ką papasakoti. Jis pradėjo taip:

SAIDO NUTIKIMAI

Viešpataujant Harunui-al-Rašidui, Bagdado valdbvui, Balsoroj gyveno vienas žmogus, vardu Benezaras. Jis tiek turėjo turto, jog, nesiversdamas prekyba ar kuo kitu, galėjo patogiai ir ramiai gyventi. Savo ramaus gyvenimo jis nekeitė ir tada, kada jam gimė sūnus.

— Kam aš senatvėj besirūpinsiu pelnu?—sakė jis savo kaimynams,— kad numiręs palikčiau savo sūnui Saidui, gali būti, vienu tūkstančiu auksinių daugiau, jei reikalai eis gerai, arba, jei prastai, tūkstančiu mažiau? Kur valgo du, ten bus sotus ir trečias. Tegu tiktai iš jo išauga doras ir išmintingas vyras, daugiau jam nieko nestigs.

Taip kalbėjo Benezaras, ir taip jis darė. Jis nevertė sūnaus imtis prekybos arba kokio amato, bet skaitė su juo išminties knygas. Kadangi, jo nuomone, niekas taip nepuošia jauno žmogaus,— išskyrus mokslą ir vyresnių gerbimą,— kaip drąsybė ir miklumas, tai jis anksti ėmė pratinti sūnų vartoti ginklą, ir Sai- das greitai išgarsėjo savo draugų tarpe nepaprastu narsuoliu, o raitas jojo ir plaukė taip gerai, jog čia niekas negalėjo su juo susilyginti.

Sukakus aštuoniolikai metų, tėvas nutarė siųsti sūnų į Meką, kad ten pasimelstų prie pranašo grabo ir atliktų šventas priedermes, kurių reikalavo papročiai ir tikėjimas. Prieš kelionę tėvas dar kartą jį pasišaukė pas save, pagyrė už gražų elgesį, davė kelis gerus patarimus, aprūpino pinigais ir po to tarė:

— Dar  vienas daiktas, sūnau! Aš esu žmogus, pakilęs aukščiau už minios prietarus. Kad ir mėgstu klausyti istorijų apie fėjas ir žynius, bet tik dėl to, kad klausant laikas greitai eina; tačiau aš toli gražu netikiu, kaip tai daro daugybė tamsių žmonių, kad tos dvasios arba kas kita jos ten būtų, turėtų kokią reikšmę žmogaus gyvenime. Bet tavo motina, mirusi prieš dvylika metų, tikėjo   tai taip tvirtai, kaip į koraną. Ir štai vieną kartą ji, paėmusi iš manęs žodį, kad niekam to, išskyrus vaiką, nesakysiu, man prisipažino turinti nuo pat savo gimimo pažintį su viena fėja. Aš nusijuokiau iš jos, nors turiu pasakyti, kad tuo laiku, kaip tu gimei, buvo mane patį didžiai stebinusių dalykų. Kiaurą dieną lietus lijo ir griaudė, ir dangus buvo toks tamsus, jog be žiburio negalėjai skaityti. Apie ketvirtą valandą po pietų man pasakė, kad  gimė sūnus. 
Norėdamas pamatyti ir palaiminti savo pirmagimį, aš šokau tuojau eiti pas tavo motiną. Prie jos kambario durų radau stovint visas tarnaites, tos mane sulaikė sakydamos, kad dabar niekas negalintis įeiti, nes Zemira, tavo motina, liepusi visiems išeiti ir ją palikti vieną. Aš pabarškinau į duris, bet jų niekas nedarė.

— Kai aš taip nekantraudamas stovėjau tarnaičių tarpe prie durų, dangus taip staiga nušvito, kaip aš dar niekados savo gyvenime nebuvau matęs, ir tas buvo nuostabiausia, kad dangus prasiblaivė tik ties mūsų miestu, Balsora; aplinkui tebegulėjo juodi debesiai, ten griaudė ir žaibavo. Man bežiūrint į tą nuostabų reginį, staiga atsidarė durys į mano pačios kambarį. Liepęs tarnaitėms kiek palaukti už durų, aš pats įėjau į kambarį, norėdamas paklausti tavo motinos, kam ji buvo taip užsidariusi. Vos įėjau, mane pagavo toks smarkus rožių, žibučių ir jacintų kvapas, jog pradėjau svaigti. Motina parodė man tave; tuomet tau ant kaklo su laiba, kaip šilkas, aukso grandinėle kabėjo sidabro švilpukas.

— Ta geroji moteriškė, apie kurią aš tau pasakojau, buvo čia,— tarė motina.— Ji atnešė vaikui tą dovanėlę.

— Vadinas, čia buvo burtininkė, tai ji padarė giedrą dangų ir paliko tą gėlių kvapą,—atsakiau aš šypsodamas, lyg abejočiau.—Tik ji galėjo dovanoti geresnį kokį daiktą kaip švilpukas; sakysim, pilną maišelį pinigų, žirgą arba kitą kokį naudingą dalyką.

O tavo motina ėmė prašyti, kad aš iš burtininkės nesijuokčiau, nes ji supykusi lengvai galinti savo malonę paversti į nemalonę.

Aš nusileidau ir nutilau, nes dar motina buvo nesveika, ir daugiau apie tai nebekalbėjom. Po šešerių metų motina mirė, būdama pačiame jaunume. Prieš mirtį padavė ji man švilpuką ir liepė jį tau atiduoti, kai tau sueis dvidešimt metų, o lig to laiko prašė manęs niekur tavęs iš namų neleisti. Štai ta dovana,— pridėjo Benezaras, imdamas iš dėžutės sidabrinį švilpuką su aukso grandinėle.— Ir aš jį atiduodu, kada tau ne dvidešimt metų, o tik aštuoniolika, nes tu iškeliauji, ir, gali būti, kai sugrįši namo, aš jau būsiu anam pasauly. Aš nematau svarbios priežasties laikyti čia tave dar dvejus metus, kaip to norėjo tavo rūpestingoji motina. 

Tu esi mitrus ir sumaningas jaunikaitis, vartoji ginklą ne prasčiau, kaip kitas dvidešimt ketverių metų, todėl drąsiai galiu apskelbti tave šiandien pilnamečiu, kaip jei būtum dvidešimties metų. O dabar keliauk sveikas, tegu tave dangus visur saugoja. Laimėj ir nelaimėj nepamiršk savo tėvo!

Taip kalbėjo, išleisdamas sūnų, Benezaras iš Balsoros. Sujaudintas Saidas atsisveikino su tėvu, užsikabino aplink kaklę grandinėlę, užkišo švilpuką už juostos, šoko ant arklio ir nujojo  tą vieta, kur rinkosi karavanas į   Meką. Netrukus susirinko lig aštuoniasdešimt kuprių ir keli šimtai raitelių. Karavanas susiruošė, ir Saidas išjojo iš savo gimtojo miesto, kurio jam ilgą laiką likta buvo nematyti. Tokios kelionės naujumas ir niekados nematytos vietos išblaškė iš pradžios jo mintis; bet kai pradėjo artintis į dykumą ir kai apylinkės tapo tuščios ir skurdžios, jis ėmė galvoti apie visokius daiktus ir tarp kitko apie tuos jam tėvo pasakytus žodžius atsisveikinant iš Balsoros.

Jis išsiėmė švilpuką, apvartė, pagaliau įsidėjo į burną ir papūtė, tikėdamas išgirsti skardų ir malonų balsą. Bet švilpukas visai nešvilpė! Saidas dar kartą pridėjo prie lūpų ir pūtė, kiek tik galėjo, bet nei mažiausio garso negalėjo išgauti. Galų gale, nepatenkintas nenaudinga dovana, jis vėl įsidėjo švilpuką už juostos. Bet netrukus jo mintys vėl nukrypo į paslaptingus motinos žodžius. Jis daug buvo girdėjęs apie fėjas, bet niekados neteko jam patirti, kad tas ar kitas kaimynas Balsoroj būtų turėjęs su jomis kokių pažinčių. 

Kadangi pasakos apie tas dvasias yra keliamos į labai tolimus kraštus ir seniai praėjusius laikus, tai ir jis manė, kad šiuo laiku tokių dalykų nebėra ir kad fėjos išnykusios iš šio pasaulio ir nebesikišančios į žmonių gyvenimą. Nors ir dabar jis manė taip pat, tačiau vis ir vis lindo jam į galvą klausimas, ką galėjo reikšti ta nepaprasta ir paslaptinga jo motinos istorija. Jis dėl to buvo taip susimastęs, jog visą dieną išsėdėjo ant žirgo lyg sapnuodamas ir nepadėjo kelionės draugams nei kalbėti, nei dainuoti, nei juokauti.

Saidas buvo labai gražus jaunikaitis, jo akys buvo šviesios ir drąsios, ir nors jis dar buvo jaunas, bet iš jo veido galėjai matyti savo vertybės nusijautimą, kas ne taip dažnai tame amžiuje pasitaiko. Jo mokėjimas puikiai su visu kario apdaru sėdėti balne, jo mokėjimas lengvai ir tvirtai valdyti žirgą dažnai į save kreipė akis. Jis patiko vienam senam vyrui, jojusiam greta jo, ir tas visokiais būdais ėmė bandyti jo protą. Saidas, papratęs gerbti senatvę, atsakinėjo mandagiai ir išmintingai, tai senam keleiviui padarė nemaža malonumo. Bet kadangi jaunikaitis visą dieną buvo apie vieną dalyką galvojęs, tai suprantamas daiktas, kad ir kalba jų nukrypo į tą pusę, ir Saidas tiesiog paklausė, ar tas tiki  į fėjas, t. y. į gerąsias ir piktąsias dvasias, ginančias arba žudančias žmogų.
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Jis patiko vienam senam vyrui, jojusiam greta jo.

Senis paglostė barzdą, pakraipė galvą ir tarė:

— Negali tvirtinti, kad panašių dalykų nėra buvę, nors lig šiol nesu matęs nei dvasių-nykštukų, nei dvasių-milžinų, nei žynių ir fėjų.

Paskui jis pradėjo pasakoti ir prisakė jaunikaičiui tiek nuostabių istorijų, jog tam net galva ėmė suktis. Dabar Saidas tiek ir tegalvojo, kad viskas, kas atsitiko per jo gimimą,— oro atsimainymas, malonus rožių ir jacintų kvapas,— visas tas esantis daug didesnių ir laimingesnių dalykų pranašavimas, kad jis pats esantis ypatingoj galingos ir geros fėjos globoj, kad švilpukas dovanotas ne kokiems niekniekiams, bet tam, kad, ištikus nelaimei, galėtų fėjai žinią duoti. Visą tą naktį jis sapnavo pilis, užburtus žirgus, dvasias ir panašius dalykus, ir jis gyveno tikroj fėjų karalystėj.

Bet jau kita dieną jis gavo patirti, kaip niekingi buvo visi jo svajojimai. Karavanas jau daugiau kaip pusę dienos keliavo lygiu žingsniu į priekį, ir Saidas visą laiką jojo greta su senuoju keleiviu, tik staiga viename dykumos pakrašty pasirodė kažkokie juoduliai. Vieni juos palaikė keleiviais, kiti debesiais, o treti — nauju karavanu. Bet senis, kuris buvo daug savo gyvenime keliavęs, balsu suriko:

— Imkite ginklus, artinasi arabai galvažudžiai. Vyraj tuoj pagriebė ginklus, moteris ir prekes pastatė vidury, ir visi pasirengę laukė užpuolant. Juoduliai palengva slinko lyguma artyn. Buvo panašu į virtinę gužų, kada jie skrenda į tolimus kraštus. Netrukus arabai ėmė greitai artintis, ir, vos galėjai atskirti žmones nuo iečių, jie kaip žaibas užpuolė karavaną.

Vyrai gynėsi narsiai, bet galvažudžių buvo daugiau kaip keturi šimtai žmonių. Jie apstojo karavaną iš visų pusių ir, nukovę daugelį iš tolo, ėmė apstotus spausti ietimis. Tą baisiąją valandę Saidui, drąsiai kovojusiam pirmose eilėse, atėjo į galvą švilpukas. Greit išsiėmęs įsidėjo į burną, papūtė ir vėl nusiminęs įsikišo, švilpukas vis tylėjo. Iš piktumo dėl nusivylimo jis prisitaikė ir iššovė į krūtinę vienam arabui, kur skyrėsi nuo kitų savo puikiu apdaru. Tas pasverdėjo ir nuvirto nuo arklio.

— Alachai, ką tu padarei, jaunikaiti! — sušuko senasis keleleivis.— Dabar mes visi žuvom!

Taip ir atsitiko. Kai galvažudžiai pamatė tą arabą kritus, pakėlė baisų riksmą ir taip puolė įnirtę, jog greitai ir tie nedaugelis nesužeistų vyrų buvo nugalėti. Akies mirksniu Saidą apstojo penki ar šeši. Bet jis taip puikiai vartojo ietį, jog jie niekas nedrįso prie jo artintis. Galop vienas arabas, paėmęs strėlę, įsidėjo į lanką, prisitaikė ir norėjo ją paleisti, tik kitas jį suturėjo. Jaunikaitis pasirengė patikti naują užpuolimą, bet nei justi nepajuto, kaip tuo tarpu kitas arabas užmetė jam ant kaklo kilpą. Kad ir labai stengėsi pertraukti virvę, bet negalėjo: kilpa vis labiau ir labiau veržėsi. Saidas buvo suimtas.

Galų gale visi žmonės buvo arba išžudyti, arba paimti į nelaisvę. Arabai pasidalino belaisvius ir visą grobį. Jie buvo ne vienos giminės ir grįždami vieni patraukė į pietus, kiti į rytus. Šalia Saido jojo keturi ginkluoti vyrai. Jie nuolat skersomis į jį žiūrėjo ir vis plūdo. Saidas suprato, kad jo užmuštas arabas turi būti koks jų vyresnis arba net kunigaikštis. Jo laukusi vergija jam rodėsi baisesnė už mirtį. Todėl jis laikė sau laime, kad užtraukė ant savęs galvažudžių rūstybę, manydamasis, atvykus į jų stovyklą, būsiantis nužudytas. Palydovai sekė neatstodami nuo jo nei per nago juodumą ir grasė ietimis, jei jis kiek kreipėsi į šoną. Bet kartą, kai vienam iš jų paknupo arklys, jis greit atsuko galvą ir nudžiugęs pamatė senį, savo kelionės draugą, kurį jis laikė žuvusiu.

Pagaliau iš tolo pasirodė medžiai ir palapinės. Kiek pajojus, jų patikti iš sodžiaus išbėgo visas būrys moterų ir vaikų. Apsikeitę keliais žodžiais su galvažudžiais, jie pakėlė baisų riksmą ir apstojo Saidą keikdamiesi ir rodydami jam kumščius.

— Štai tas,— šaukė jie,— tas nukovė didįjį Almansorą, narsiausią vyrą! Galas jam! Atiduokim jo kūną sudraskyti dykumos šakalams!

Ir jie su pagaliais, su grumstais ir kas ką pagavę taip įnirtę šoko ant Saido, jog čia turėjo įsikišti patys galvažudžiai.

— Šalin, snargliai, šalin, bobos! — rėkė jie ietimis skirstydami minią,—jis nukovė didįjį Almansorą mūšyje ir už tai žus, tik ne nuo moteriškės rankos, o nuo narsuolio kalavijo.

Galvažudžiai sustojo aikštelėje tarp  palapinių. Belaisvius surišo po du ir po tris, grobį sugabeno į palapines, o Saidą visą surakintą įvedė į didelę palapinę. Čia sėdėjo senas, puikiai apsitaisęs vyras. Jo rimtas didus veidas rodė, kad jis yra tos giminės viršininkas. Atvedę Saidą arabai sustojo prieš jį nuliūdę ir nuleidę galvas.

— Moterų klyksmas man pasakė, kas atsitiko,— tarė didingasis vyras, žvelgdamas paeiliui į kiekvieną galvažudį. —Jūsų veidai tvirtina tai—Almansoras žuvo.

— Almansoras žuvo,— atsakė vyrai,— bet čia, Selimai, dykumos valdove, mes atvedėm jo nužudytoją, kad jam teismą padarytum. Kokią mirtį jam paskirsi? Ar liepsi mums iš tolo ietimis jį nukauti, ar su virve pakarti, ar pririštą prie arklių sudraskyti?

— Kas tu toks? — paklausė Selimas, rūsčiai pažvelgęs į belaisvį, ramiai stovėjusį ir be drebėjimo laukusį mirties. Saidas į jo klausimą atsakė trumpai ir atvirai.

— Ar mano sūnų tu nukovei klastingai? Perdūrei jį su ietimi iš užpakalio ar pervėrei su strėle iš tolo?

— Ne! — atsakė Saidas.— Aš jį nukoviau atviram mūšy, gindamas draugus. Aš jį nukoviau į krūtinę už tai, kad jis mano akyse padėjo aštuonis  mūsiškius.

— Ar taip buvo, kaip jis sako?— paklausė Selimas savo vyrų.

— Taip, viešpatie, jis nukovė Almansorą atviram mūšy,— atsakė vienas paklaustas.

— Vadinas, jis padarė ne daugiau ir ne mažiau, kaip mes patys būtumėm padarę,—tarė Selimas,—jis nugalėjo ir nukovė savo priešininką, norėjusį atimti jam laisvę ir gyvybę; todėl tuojau nuimkite jam pančius!

Galvažudžiai nustebę pažiūrėjo į jį nenoromis ir ėmė vykdyti jo paliepimą.

— Vadinas, tavo sūnaus, narsiojo Almansoro, nužudytojas neturi mirti? — paklausė vienas, žvairoms pažvelgęs į Saidą.— Gaila, kad mes jo vietoj nenudėjom!

— Jis neturi mirti!—sušuko Selimas.—Aš imu jį sau į palapinę, aš jį imu kaip savo grobio dalį. Jis bus mano tarnas.

Saidas nemokėjo, kaip bedėkoti aukštaširdžiui valdovui. Galvažudžiai pikti išėjo iš palapinės, ir kai jie pasakė moterims ir vaikams, laukusiems už valdovo durų Saido mirties, Selimo nusprendimą, tie pakėlė baisų riksmą ir prisiekė atkeršyti už Almansoro mirtį, nors pats tėvas ir atsisakytų nuo kruvino keršto.

Visus bėlaisvius galvažudžiai pasidalino tarp savęs; vienus paleido pranešti turtingesniųjų giminėms, kad jie saviškius iš nelaisvės išpirktų, o kitus pristatė ganyti bandą, ir tie, nors kai kurie iš jų patys pirma turėjo po dešimt vergų, dabar dirbo pačius sunkiausius stovyklos darbus. Kas kita buvo Saidui. Ar čia jo drąsumas ir karingumas, ar tos gerosios fėjos nematoma pagelba nupelnė jaunikaičiui valdovo malonę? To niekas nemokėjo pasakyti; bet Saidas gyveno baisiojo dykumos valdovo palapinėje labiau kaip sūnus, o ne tarnas. Nesuprantama valdovo meilė sukėlė prieš jaunikaitį kitų tarnų neapykantą. Visur jis matė piktas akis, o jei ėjo vienas per stovyklą, dažnai galėjo išgirsti keiksmus ir plūdimus, ne kartą jam švilpė pro šalį net strėlės, matyti, paleistos į   jį. Jei nei viena iš jų jam nepataikė, tai jis aiškino tuo, kad jį saugojo sidabrinis fėjos švilpukas, kur visados su savim nešiojo. Dažnai jis skundėsi Selimui dėl tų mėginimų jam galą padaryti, bet tas niekaip negalėjo rasti kaltininkų, nes visa giminė buvo prieš svetimšalį susimokius. Tada Selimas nusprendė jį paleisti.

— Aš tikėjausi,—tarė jis Saidui,—kad tu man atstosi sūnų, kur man atėmė tavo ranka. Bet nei tu, nei aš nekaltas, kad negalėjom to padaryti. Visi prieš tave įnirtę, ir aš negaliu tavęs apginti. Pagaliau, kokia nauda tau arba man, jei kas patykojęs tave iš pasalų kur nudobs ir aš kaltininką nubausiu?

 Todėl geriau, kai mano vyrai sugrįš iš karavanų medžioklės, aš pasaky-siu, kad tavo tėvas atsiuntęs pinigus tau išpirkti, ir tave atleisiu su savo ištikimais žmonėmis.

— Argi aš galiu daugiau kuo be tavęs pasitikėti?—paklausė   nustebęs Saidas.— Ar kely jie manęs nenužudys?

— To nepadarys. Jie dėl to turės man prisiekti, o priesaikos dar niekas nėra dykumoj sulaužęs,— atsakė ramiai Selimas.

Po kelių dienų sugrįžo vyrai iš medžioklės, ir Selimas išpildė savo prižadėjimą. Jis padovanojo Saidui ginklų, drabužių ir žirgą, sukvietė visą giminę, išrinko penkis vyrus, liepė jiems padaryti baisią priesaiką, kad jie jo nežudys, ir jaunikaitį su ašaromis atleido.

Tylėdami jojo penki vyrai dykuma su Saidu. Jaunikaitis aiškiai matė, kaip jie nenoromis pildo valdovo įsakymą. Nemaža jam rūpesčio darė ir tas dalykas, kad du iš jų buvo tam mūšy, kur žuvo Almansoras. Pajojus aštuonetą valandų, Saidas išgirdo arabus kažką šnibždantis ir pastebėjo, kad jų veidai dar labiau apsiniaukę. Jis ėmė klausytis. Gyvendamas pas Selimą, jis buvo išmokęs kalbos, vartojamos arabų tik tada, kada esti pavojus ir jie nenori, kad juos kas suprastų. Iš to, ką Saidas dabar išgirdo, tikrai maža buvo džiaugsmo.

— Čia yra ta vieta,— tarė vienas,— kur mes buvom užpuolę karavaną ir kur žuvo narsiausias mūsų vyras nuo vaiko rankos.

— Vėjas užpūkštė jo žirgo pėdsakus,— tarė kitas,— bet aš jų neužmiršau.

— Ar mums ne gėda, kad gyvas ir laisvas tebėr tas, kuris pakėlė prieš jį ranką? Kur girdėtas daiktas, kad tėvas nekeršytų už vienturčio sūnaus mirtį? Selimas eina senyn ir vaikėja.

— O jei tėvas nesirūpina atkeršyti,— įsikišo ketvirtasis,— draugai turi užsistoti už žuvusijį. Štai čia toj vietoj jam reikia galą padaryti. Taip yra ir būdavo daroma iš senovės.

— Bet mes prisiekėm valdovui,— sušuko penktasis,— mes neturim teisės jo žudyti, negalim savo priesaikos laužyti.

— Tiesa,— sutiko kiti,— mes siekėm, ir nužudytojas sveikas turi pabėgti iš savo priešininkų rankų.

— Palaukit! — atsiliepė vienas, atrodęs visų pikčiausias.— Senasis Selimas išmintingas, bet ne toks išmintingas, kaip kiti mano. Ar esam mes prisiekę pristatyti tą vaikezą į tą arba kita vietą? Ne, jis iš mūsų paėmė priesaiką nežudyti, tai mes gyvybės jo neliesim. Bet už mus atkeršys karštoji saulė ir šakalų dantys. Suriškim jį ir surištą palikim toj vietoj.— Taip kalbėjo galvažudys. Bet jau prieš kelias minutes Saidas buvo nusprendęs išbandyti paskutinę priemonę. Nebuvo dar tas pabaigęs paskutinių žodžių sakyti, kaip Saidas pasuko žirgą į šalį, gerai sudrožė ir kaip paukštis nulėkė lyguma. Iš pradžios visi penki stabtelėjo, bet paskui, būdami įpratę gaudyti bėgančius, išsiskirstė, vieni šoko į dešinę, kiti į kairę. Jie geriau mokėjo jodinėti po dy-kumą, du beregint pralenkė bėglį ir užjojo jam už akių. Tada jis pasuko į šoną, bet čia sutiko priešais dar du ir vieną iš užpakalio. Priesaika jo nežudyti jiems neleido pavartoti ginklo. Jie vėl užmetė ant kaklo kilpą, nutraukė nuo žirgo ir, baisiai sumušę, surišo rankas ir kojas ir paguldė ant įkaitinto dykumos smėlio.

Saidas meldė jo pasigailėti, žadėjo didelius pinigus, bet jie juokdamiesi sušoko ant savo arklių ir nurūko. Dar kelias minutes jis girdėjo jų arklių lengvą bėgimą, bet paskui viskas nutilo, ir jis laikė save tikrai žuvusiu. 

Jam atėjo į galvą tėvas ir jo susikrimtimas, kai sūnus nebegrįš, jis ėmė galvoti apie savo nelaimingą likimą ir ankstyvą mirtį. Jam buvo visai aišku, kad jis nuo mirties nebeišsigelbės, kad jis mirs iš bado ir troškulio ant degančio smėlio, arba jį sudraskys plėšrusis šakalas. 

Saulė kilo aukštyn ir neapsakomai kaitino jam veidą. Vargais negalais jam pavyko apsiversti, bet tas jo kančių nepalengvino. Besiverčiant iškrito iš drabužio švilpukas su grandinėle. Tada Saidas ėmė stengtis jį pasiekti, galop šiaip taip sučiupo lūpomis ir papūtė, bet ir toj baisioj nelaimėj švilpukas tylėjo. Nusiminęs jis nuleido galvą ir netrukus nuo didelio karščio neteko sąmonės; jis susvaigo ir nieko nebejautė.

Po kelių valandų Saidas atbudo nuo trinkėjimo ir pajuto, kad jį kas už pečių tampo. Jis suriko iš baimės manydamas, kad čia atėjęs šakalas ir tuojau jį pradės draskyti. Paskui kažkas jį paėmė už kojų, bet jis suprato, kad jį palietė ne savo nagais žvėris, bet švelnia ranka žmogus, kuris elgiasi su juo atsargiai ir

kalbasi su dviem ar trim kitais.

— Jis gyvas,— tarė pašnibždomis,— bet mus laiko priešais! 

Pagaliau Saidas atmerkė akis ir išvydo ties savim nedidelio ūgio drūtą žmogų, su mažomis akimis ir ilga barzda. Jis draugiškai Saidui prašneko, padėjo jam pasikelti ir davė valgyti ir gerti. Saidui besistiprinant, jis apsisakė esantis pirklys iš Bagdado, vardu Kalum-Bekas, ir varantis šalkų ir plonų moteriškų dangalų prekybą. Jis keliavęs prekybos reikalais, o dabar grįždamas namo pastebėjęs jį, nelaimingą ir pusgyvį, gulintį ant smėlio. Jo akis atkreipę puikūs drabužiai ir durklo akmenų žibėjimas. Po didelio vargo jam pavykę jį atgaivinti. Jaunikaitis padėkojo už išgelbėjimą, gerai nusimanydamas, kad be to žmogaus padėjimo jis tikrai būtų žuvęs. Kadangi Saidas pėsčias vienas negalėjo keliauti dykuma, tai jis, pirklio pakviestas, su džiaugsmu sutiko sėsti ant sunkiai apkrauto kuprio, ketindamas tuo tarpu vykti kartu su juo į Bagdadą, o ten pritapti prie karavano, einančio į Balsorą.

[image: image5.jpg]



Pagaliau Saidas atmerkė akis.

Kely pirklys labai daug pasakojo savo kelionės draugui apie garsųjį tikratikių valdovą, Haruną-al-Rašidą. Jis pasakojo apie kalifo teisingumą ir sąmojį, apie jo nuostabų mokėjimą spręsti painiausias bylas paprasčiausiu būdu. Tarp kitko jis pridūrė virvininko ir alyvų puodo istorijas, kurias žino kiekvienas vaikas, bet kurios Saidą labai stebino.

— Mūsų viešpats, tikratikių valdovas,— sakė pirklys,— nuostabus žmogus. Jei sveikas manytum, kad jis miega, kaip visi paprasti žmonės, labai klystum. Dvi trys valandos auštant — ir viskas. Aš tai gerai žinau, mano pusbrolis Mesuras — jo ištikimiausias tarnas, ir nors apie tai, kas yra jo viešpaties paslaptis, jis tyli kaip žemė, bet vis dėlto savo geram giminei šį tą pasako, jei mato, kad tas iš smalsumo beveik iš galvos eina. Užuot miegojęs kaip kiti žmonės, kalifas naktį klaidžioja Bagdado gatvėmis, ir reta išeina savaitė be kokio jam nutikimo. Reikia žinoti, kas jau, tiesą sakant, turi būti aišku iš alyvų puodo istorijos, kuri taip pat tikra, kaip pranašo žodžiai, kad kalifas tas savo keliones atlieka ne su sargyba arba raitas, visas apsiginklavęs ir su visu šimtu švyturių, kaip jis, žinoma, galėtų padaryti, jei tik panorėtų, bet apsivilkęs tai pirkliu, tai matrosu, tai kareiviu, tai muftiju, jis vaikščioja visur ir žiūrinėja, ar viskas tvarkoje. Todėl naktį jokiame mieste nepasielgs taip mandagiai su kokiu nors kvailiu, kurį netikėtai susitinki, kaip Bagdade, nes tas kaip tik gali pasirodyti kalifu, persirengusiu nešvariu dykumos arabu, o mūsų krašte visados išteks miško, kad galėtų išplakti lazdomis visus Bagdado ir apylinkių gyventojus.

Taip kalbėjo pirklys, ir Saidas, kad ir labai buvo tėvo pasiilgęs, tačiau džiaugėsi pamatysiantis Bagdadą ir garsųjį Haruną-al-Rašidą.

Po dešimties dienų jie atvyko į Bagdadą. Saidas buvo nustebintas ir sužavėtas to miesto gražumu; tais laikais buvo pats jo žydėjimas. Pirklys pakvietė Saidą pas save, ir tas tuojau sutiko, nes dabar, tarp tokios žmonių daugybės, jam pirmą kartą atėjo  galvą, kad čia, tur būt, be oro, Tigro vandens ir nakvynės prie mečetės durų, nieko daugiau dykai negalėtų gauti.

Kitą dieną po jo atvažiavimo, kai Saidas persitaisė ir pagalvojo, kad su savo puikiu karo apdaru jis drąsiai gali pasirodyti Bagdade ir net kieno akis į save atkreipti, į kambarį įėjo pirklys. Pažiūrėjo jis šypsodamas į gražų jaunikaitį, paglostė barzdą ir tarė:

— Tas viskas puiku, jaunikaiti! Bet ką dabar veiksi? Sveikas, man rodosi, esi didelis svajotojas ir nieko negalvoji apie rytojaus dieną. O gal turi tiek pinigų, jog gali gyventi pagal savo apdarą?

— Gerasis Kalum-Bekai! — tarė susidrovėjęs ir paraudęs jaunikaitis,—pinigų, žinoma, aš neturiu, bet ar negalėtum man truputį paskolinti, kad galėčiau atgal grįžti. Mano tėvas tikrai sugražins.

— Tavo tėvas?—sušuko balsu juokdamasis pirklys.—Matyti, saulė bus tau smegenis iškepinusi. Manai, aš patikėjau, kad čia yra tiesa, o ne pasaka, visa ta istorija, kur man apsakei kelionėj apie savo tėvą, kad jis esantis turtingas Balsoros žmogus, o tu vienturtis jo sūnus, ir apie arabų užpuolimą, ir apie savo gyvenimą jų tarpe, ir apie šį ir apie tą. 

Aš jau tada piktinausi tavo negirdėtu drąsumu taip meluoti. Aš žinau, kad Balsoroj visi turtingieji žmonės pirkliai, su visais aš turėjau reikalų ir galėjau girdėti apie Benezarą, nors jo turto tik šeši tūkstančiai tomanų tebūtų. Vadinas, arba tu melavai, kad esi iš Balsoros, arba tavo tėvas valkata, ir jo pabėgusiam sūnui nepatikėsiu nei vieno varinio skatiko. O užpuolimas dykumoj! Negirdėtas  daiktas nuo to laiko, kaip išmintingasis kalifas Harunas pašalino pirkliams visus kelio pavojus per dykumą, kad galvažudžiai drįstų užpulti karavaną ir dar žmones imti į nelaisvę. Juk tai būtų tikrai žinoma, bet nei per visą mano kelionę, nei čia, Bagdade, kur suplaukia žmonių iš viso pasaulio kraštų, niekas nieko apie tai nekalbėjo. Tai antras tavo melas, besąžini jauni-kaiti!

Pabalęs iš piktumo ir apmaudo, Saidas norėjo atsikirsti tam pikčiurnai, bet šis pradėjo dar balsiau už jį šaukti, kėtodamas rankas.

— Trečias tavo melas, nematytas melagi, tai Selimo stovyklos istorija! Selimo vardas gerai žinomas visiems, kam teko bent kartą matyti arabą. Selimas visų vadinamas baisiausiu ir žiauriausiu galvažudžiu, o tu drįsti sakyti nukovęs jo sūnų ir nebuvęs tuojau sukapotas į kąsnelius. Bet tu tiek jau nebeturi gėdos, jog sakai tiesiog nebūtus daiktus; giriesi, kad Selimas tave gy-nęs nuo visos bandos, paėmęs į savo palapinę ir paleidęs be jokio išpirkimo, užuot pakoręs ant sausos šakos; tai Selimas, kuris dažnai karia keleivius tiktai dėl to, kad pamatytų, kokį daro veidą, kai juos kabina. O, tu biaurusis melagi!

— Prisiekiu savo vėle ir pranašo barzda,—sušuko jaumkaitis,— jog čia tikra tiesa ir nieko daugiau negaliu pasakyti.

— Kas, tu sieki savo vėle? — sušuko pirklys,— savo purvina ir juoda vėle? Kas patikės? Ir tu dar sieki pranašo barzda, kada pats jos neturi? Kas tau patikės?

— Žinoma, aš liudininkų jokių neturiu,— atšovė Saidas,— bet ar neradai mane surištą ir mirštantį?

— Man tas visai nieko nereiškia,— tarė pirklys: — tu buvai apsitaisęs kaip koks turtingas galvažudys, ir labai galimas daiktas, kad tau teko užpulti kitas, tas pasirodė stipresnis, jis nugalėjo ir surišo tave.

— Norėčiau pamatyti vieną tokį arba du,— atkirto Saidas,— kurie galėtų mane parversti ir surišti neužmetę iš užpakalio arkano. Gyvendamas savo rinkoj, jūs, žinoma, neturite supratimo, ką gali padaryti vienas žmogus, jei jis gerai vartoja ginklą. Jūs išgelbėjote man gyvybę, ir aš esu už tai jums dėkingas. Bet ką gi jūs dabar norite man daryti? Jei man nepadėsite, tai aš turėsiu elgetauti. Bet aš negaliu prašyti iš sau lygių, gausiu kreiptis į kalifą.

— Aure kaip? — tarė pirklys, piktai šypsodamas.— Tu niekur kitur nenori kreiptis, tik į mūsų maloningiausią viešpatį? Tai man prakilnus elgeta! Tik prašom atminti, kilmingasis jaunikaiti, kad kelias į kalifą eina per mano pusbrolį Mesurą, ir gana man tarti vieną žodį, kad vyriausias kamerdineris įsitikintų, kaip puikiai sveikas moki meluoti. Bet man, Saidai, gaila tavo jaunystės. Tu gali pasitaisyti, iš tavęs gali dar šis tas išeiti. Aš manau tave paimti į savo krautuvę. Ten tu ištarnausi metus, o po metų, jei nebenorėsi daugiau pas mane būti, užmokėsiu algą, ir galėsi sau keliauti, kur norėsi: į Alepę ar į Mediną, Stambulą ar į Balsorą, nors ir į netikratikių žemę. Aš duodu tau laiko iki pietų pagalvoti. Sutiksi — gerai, o nesutiksi — suskaitau visas man padarytas kelio išlaidas, kokia panorėsiu kaina, ir vietą ant kuprio, o kaip neturi pinigų, paimsiu tau drabužius ir tave patį išmesiu į gatvę. Tada galėsi eiti ir prašyti išmaldos iš kalifo arba iš muftijo prie mečetės, arba į rinką.

Taip pasakęs, pirklys paliko nelaimingą jaunikaitį viena. Saidas palydėjo išeinantį pirklį pilnomis paniekos akimis. Jis buvo baisiai pasipiktinęs tuo niekšu, kuris tyčia įsiviliojo jį sau į namus, kad galėtų pasinaudoti sunkiu jo padėjimu. Jis norėjo bėgti, bet negalėjo, nes langai buvo apkaustyti geležim, o durys užrakintos. Pagaliau, po didelių svyravimų, jis nusprendė sutikti ir laikinai patarnauti pirklio krautuvėje. Antra vertus, ką  jis daugiau bedarys? Kad ir pabėgtų, vis tiek negalėtų Balsoros pasiekti. Tačiau jis nusprendė, pasitaikius pirmai progai, ieškoti kalifo užtarimo.

Kitą dieną Kalum-Bekas nusivedė naująjį tarną į savo krautuvę. Jis aprodė Saidui šalkas, dangalus ir visas kitas prekes, kuriomis jis vertėsi, ir paaiškino, ką jam reikėjo veikti. Saidas, aptaisytas pirklio pardavėjo drabužiais, turėjo stovėti prieš krautuvės duris su šalka vienoje rankoje ir puikiausiu dangalu kitoje, šaukti einančius pro šalį vyrus ir moteris, rodyti prekes, sakyti jų kainą ir įkalbinėti pirkti. Dabar Saidas suprato, kam Kalum-Bekas paskyrė jį prie to darbo. 

Jis buvo mažas biaurus senis, ir kai pats stovėjo prieš krautuvę ir šaukinėjo pirkėjus, tai kaimynai, praeiviai ir net vaikai visokius iš jo juokus darė, o moterys baidykle vadino. Bet į jauną liekną Saidą, mokantį gražiai pakalbėti su pirkėjais ir dailiai parodyti prekes, kiekvienas  mielai žiūrėjo.
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Bet į jauną liekną  Saidą kiekvienas mielai žiūrėjo.

Pastebėjęs, kad nuo to laiko, kai Saidas stovi prie durų, krautuvė pradėjo eiti aukštyn, Kalum-Bekas ėmė švelniau su juo elgtis, geriau maitinti ir rūpintis, kad jo drabužiai visada būtų gražūs ir dailūs. Bet tokia šeimininko meilė Saido visai nedžiugino. Ištisas dienas ir net per sapną jis galvojo, kokiu būdu galėtų sugrįžti į gimtajį miestą.

Kartą krautuvėje puikiai ėjo prekyba. Visi tarnai, kurie nešioja prekes į namus, buvo išsiuntinėti. Tuo tarpu įėjo moteriškė pirkti prekių. Ji greit išsirinko ir paprašė, kad pirkinius jai kas parneštų i namus. 

— Aš jums nusiųsiu už pusvalandžio,— atsakė Kalum-Bekas.— Jums reiks tiek laiko palaukti arba pasiimti kur kitą nešėją.

— Koks gi esi pirklys, kad savo prekes nori atiduoti svetimiems nešėjams?—atsiliepė moteriškė.—Argi toks benešdamas negali pabėgti su mano pirkiniais? Kurgi aš tada ieškosiu? Ne, jūs pirklys ir jūsų priedermė parnešti man pirkinį namo. Aš turiu teisę to iš jūsų reikalauti.

— Prašom luktelėti tik pusvalandį, gerbiamoji ponia!—tarė pirklys, visą laiką rūpestingai dairydamasis.—Visi mano nešėjai išsiuntinėti.

— Menka ta krautuvė, kur neturi atliekamo tarno,— atkirto moteriškė.— O ko aure ten stovi anas tinginys? Eik šen, imk mano ryšulį ir nešk paskui mane!

— Palauk! — suriko Kalum-Bekas.— Tai mano iškaba, mano pirkėjų viliotojas, mano magnetas! Jis negali pasitraukti nuo krautuvės slenksčio!

— Šit kas! — atšovė moteriškė ir nieko nelaukdama įbruko Saidui į rankas ryšulį.— Prastas tas pirklys ir prastos jo prekės, jei negali pats save parodyti ir reikalauja iškabos vietoj tokio veltėdos. Eikš, žioply, šiandien būsi mano apdovanotas.

— Tai bėk, kad tave paimtų Arimanas ir visos piktosios dvasios,— tarė piktai Kalum-Bekas savo magnetui,— ir žiūrėk, kad greitai sugrįžtum. Ta prakeikta ragana savo riksmu čia sušauks visą rinką, jei aš dar neleisiu!

Saidas nusekė paskui moteriškę, ėjusią rinka ir gatve greičiau, negu galima buvo laukti nuo jos amžiaus. Pagaliau ji sustojo prieš vienus puikius namus ir pabeldė į duris. Atsidarė suvertinės durys, ir moteriškė, davusi Saidui ženklą sekti paskui, ėmė kilti aukštyn marmuro laiptais. Pagaliau jie atsidūrė didelėj ir aukštoj salėj, ji buvo taip puikiai išpuošta, jog tokios gražios Saidas niekur nebuvo daugiau matęs. Čia nuvargusi senelė atsisėdo ant kanapos, liepė ryšulį jam padėti ir, padavusi mažą sidabrinį pinigėlį, atleido jį namo.

Jis jau buvo tarpdury, tik staiga kažkieno skardus ir malonus balsas pašaukė: ,,Saidai!" Nustebęs, kad jį čia kas pažįsta, greit apsigręžė. Vietoj senutės, kanapoj sėdėjo neapsakytai graži moteriškė, o aplink ją stovėjo daugybė vergių ir tarnaičių. Čia Saidas, netekęs žado iš nustebimo, sudėjo kryžmais rankas ant krūtinės ir žemai nusilenkė.

— Brangusis mano Saidai,— tarė moteriškė,— aš labai tave užjaučiu dėl tų vargų, kurie tave atvedė į Bagdadą, bet tai vienintelė, prilikimo skirta vieta, kur tavo laimė gali pagerėti, jei tu prieš dvidešimt metų palikai savo tėvo namus. Ar dar tebeturi, Saidai, savo švilpuką?

— Žinoma, tebeturiu,— nudžiugęs atsakė Saidas.— O jūs, turi būti, esate ta pati geroji fėja, kur man gimus davė tą dovaną?

[image: image7.jpg]Saidas Zemai nusilenké.




Saidas žemai nusilenkė.

— Aš buvau tavo motinos bičiulė,— atsiliepė fėja,— ir tavo būsiu bičiulė, jei tu liksi geras vyras. O! jei tavo tėvas, lengvamanis žmogus, būtų manęs paklausęs! Daug vargo nebūtum matęs.

— Bet taip, matyti, buvo lemta! — kalbėjo Saidas. — Tačiau, maloningoji fėja, ar nesiteiktum užkinkyti į savo debesinius ratus didelį žiemryčių vėją, paimti mane drauge ir per kelias minutes nunešti pas tėvą į Balsorą? Tenai aš kantriai pralaukčiau tuos šešis mėnesius, dar likusius man iki dvidešimt metų.

— Gražiai tu moki su manim kalbėti,— tarė nusijuokusi fėja,—bet tas negali įvykti. Dabar, kada tu esi toli nuo tėvo namų, aš nieko gero tau negaliu padaryti. Aš net negaliu tave išvaduoti iš to piktojo Kalum-Beko valdžios. Jis yra tavo galingos priešininkės globoj.

— Vadinas, aš turiu ne tik vieną maloningą užtarytoją,— paklausė Saidas,— bet dar ir priešininkę? Anos darbus, rodos, gaunu patirti dažniau negu šios. Tad ar negalėtum nors patarimu man padėti? Ar nevertėtų man eiti ir prašyti kalifo užtarimo? Jis išmintingas žmogus, jis apgins mane nuo Kalum-Beko.

—Taip, kalifas išmintingas žmogus!—atsakė fėja.—Bet vis dėlto žmogus. Jis pasitiki pirmuoju savo kamerdineriu Mesuru taip, kaip savim, ir neklysta, nes ne kartą yra išbandęs jo teisingumą. Bet Mesuras tiki tavo  priešininkui, Kalum-Bekui, kaip sau, ir jis klysta, nes Kalum-Bekas netikęs žmogus, nors ir Mesuro giminaitis. Ir prie to, Kalumas gudri galva. Tik atvy-kęs čia, jis sudėjo apie tave visą pasaką ir papasakojo ją savo pusbroliui. Tas, savo keliu, papasakojo ją kalifui. Tokiu būdu, jeigu dabar eitum į Haruno rūmus, tai tave nelabai maloniai priimtų, nes kalifas netikėtų. Bet yra ir kitas kelias prie jo prieiti, ir žvaigždės rodo, kad tu jo įgysi malonę.

— Tai, žinoma, prasta,—pasakė nuliūdęs Saidas.—Vadinas, aš turiu dar kiek laiko stypsoti prie to niekšo Kalum-Beko krautuvės. Bet ar negalėtumėt jūs man nors mažą malonę padaryti? Aš išėjęs karo mokslą, ir karo žaidimai yra didžiausias mano džiaugsmas; juose galima pasižymėti kovojant ietimis, lankais ir bukais kalavijais. Čia kas savaitė kilmingieji jaunikaičiai taiso tokius žaidimus. Bet joti į tam tyčia aptverta vietą turi teisę tik visai apsiginklavę žmonės ir tik laisvi, bet anaiptol ne krautuvių tarnai. Todėl jei jūs galėtumėt taip padaryti, kad aš kas savaitę turėčiau arklius, drabužius, ginklus, ir kad mano veido negalėtų lengvai pažinti...

— Tikrai vertas prakilnaus vyro noras! — sušuko fėja.— Tavo motinos tėvas buvo visų drąsiausias Sirijos žmogus, ir tu, matyt, paveldėjai jo dvasią. Įsidėmėk šituos namus. Tu kas savaitė rasi čia žirgą, du raitus ginklanešius, ginklus, drabužius ir nusiprausti veidui vandenį, nuo kurio niekas tave nebepažins. O dabar, Saidai, sudieu! Ištverk iki galo, būk išmintingas ir doras! Praeis šeši mėnesiai, tavo švilpukas atkims, ir Zulimos ausis visados girdės jo balsą.

Jaunikaitis persiskyrė su savo stebuklingąja užtarytoja pilnas dėkingumo ir pagarbos. Įsidėmėjęs namus ir gatvę, jis sugrįžo  į rinką.

Sugrįžti jis pataikė kaip tik tuo laiku, kada reikėjo apginti ir išvaduoti savo šeimininką, Kalum-Beką. Prieš krautuvę buvo baisus triukšmas. Vaikagaliai šokinėjo aplink pirklį ir tyčiojos iš jo, o vyresnieji juokėsi. Pats jis, drebėdamas iš pykčio ir labai susigėdinęs, stovėjo prieš krautuvę su šalka vienoj rankoj ir su moterišku dangalu kitoj. 

Ši nepaprasta scena atsitiko šit kaip. Pasitraukus Saidui, Kalum-Bekas atsistojo prie krautuvės durų, vietoj savo gražaus tarno, ir ėmė šaukti pirkėjus; tačiau niekas iš biauriojo senio nenorėjo pirkti. Tuo laiku per rinką ėjo du vy-rai, ieškodami ką pirkti savo pačioms dovanų. Kelis kartus praėję pro krautuvę, paskui jie grįžo dairydamies atgal.

Tikėdamas čia pasinaudoti, Kalum-Bekas pašaukė praelvius:

— Čia, vyrai, čia! Ko jūs ieškote? Štai gražūs dangalai, puikios prekės!

— Senuti,— tarė vienas,— gal ir geros tavo prekės, bet mūsų pačios niekur daugiau nenori pirkti, tik ten, kur stovi prie krautuvės gražus pardavėjas Saidas. Dabar mieste tokia mada. Mes jau pusvalandis klaidžiojame, visur jo ieškodami, ir nerandame. Ar negalėtum mums pasakyti, kur jį rasti? Kitą kartą ir iš tavęs ką nupirksim.

— Garbė alachui! — sušuko nudžiugęs Kalum-Bekas.— Pats pranašas jums parodė šias duris. Jūs ieškot gražiojo pardavėjo ir norit dangalo iš jo pirkti? Tai prašom eiti, čia jo krautuvė!

Vienas vyras pradėjo juoktis iš mažo biauraus Kalumo ir iš jo žodžių, kad jis esantis gražusis pardavėjas. O antrasis manydamas, kad Kalumas nori iš jo pasijuokti, nepasiliko skoloje, bet gerokai jį išdėjo. Kalum-Bekas iš piktumo nebežinojo, ką daryti. Jis šaukėsi kaimynų patvirtinti, kad tik jo krautuvė vadi-nasi gražiojo pardavėjo krautuvė. O kaimynai, jam pavydėdami, kad nuo kurio laiko jis įgijo daug pirkėjų, nieko nenorėjo žinoti. Tada abu vyrai be juoko ėmė kibti senam melagiui, kaip jie jį vadino, į kailį. 

Kalumas gynėsi daugiau riksmu ir keiksmu, kaip kumščiais, ir tokiu būdu surinko ties savo krautuve didžiausią minią žmonių. Visas miestas laikė jį  baisiausiu šykštuoliu ir sukata, todėl kiekvienas dabar džiaugėsi, kad atsiradęs žmogus jam už viską atmokėti. Vienas jau vyras buvo pagavęs jį už barzdos, tik staiga kažkas pagriebė jam už rankos ir taip trenkė į žemę, jog tam turbanas nulėkė į vieną pusę, o šlepetės į kitą.

Minia, kuri, matyt, labai troško regėti periant Kalum-Beką, pradėjo labai ūžti, o parverstojo draugas pastatęs šerius atsigręžė į tą, kuris drįso parblokšti jo bičiulį. Bet išvydęs prieš save aukštą tvirtą jaunikaitį, žaibuojančiomis akimis ir drasiu veidu, nedrįso jo užkabinti, o čia dar Kalumas, kuriam jo išgelbėjimas rodėsi beveik stebuklu, pradėjo rėkti, rodydamas į tą jaunikaitį:

 Ir ko gi jus dar norit? Štai, vyrai, jis čia! Štai Saidas, gražusis pardavėjas!

Aplinkui visi juokėsi, puikiai  suprasdami, kad Kalum-Bekas kenčia be reikalo. Parblokštasis vyras atsikėlė susigėdęs ir šlubuodamas nuėjo su draugu tolyn, nepirkęs nei šalkos, nei dangalo.

— O, tu visų pardavėjų žvaigžde, rinkos vainike! — sušuko Kalum-Bekas, įsivedęs savo tarną į krautuvę.— Tai vadinasi ateiti laiku ir ištiesti nelaimingam ranką. Puikiai jį paguldei žemėn, tartum niekuomet nebūtų rnokėjęs stovėti! O aš, aš nebūčiau daugiau šukavęs savo barzdos, jeigu tu būtum atėjęs dviem minutėm vėliau. Kuo už tai aš tau atsimokėsiu?

Tai buvo tiktai staigus pasigailėjimo jausmas, privertęs Saidą savo ranka gelbėti pirklį. Bet dabar, kai praėjo jam tas jausmas, jis beveik gailėjosi nedavęs senajam šykštuoliui gerai atvanoti šonus. Netekęs kuokštelės plaukų barzdoj, galvojo Saidas, senis būtų bent dvi savaites minkštesnis. Tačiau Saidas nusprendė pasinaudoti netikėtu pirklio gerumu ir paprašė padaryti jam malonę leisti vieną vakarą savaitėj pasivaikščioti arba kur kitur nueiti. Kalumas sutiko, gerai žinodamas, kad jo tarnas be pinigų ir gerų drabužių niekur nepabėgs.

Netrukus Saido noras įvyko. Kitą trečiadienį, dieną, kada puikioji jaunuomenė rinkosi miesto viešoje vietoj ir taisė karo žaidimus, jis pasiprašė Kalumo jį tą vakarą atleisti. Gavęs Kalum-Beko sutikimą, jis tuojau nuėjo į tą gatvę, kur gyveno fėja, ir paklebeno į duris; durys tuojau atsidarė. Tarnai, matyt, žinojo apie jo atėjimą, nes, nieko neklausdami, nuvedė laiptais į aukštą puikų kambarį. Ten jam padavė praustis vandenį, kuris turėjo visai jį atmainyti. Pavilgęs juo veidą, jis pažiūrėjo į veidrodį ir vos save pažino. Jo veidas tapo tamsus, lyg saulės nudegęs, atsirado puiki juoda barzda, ir visas jis atrodė bent dešimčia metų vyresnis, nekaip tikrai buvo.

Paskui jį nuvedė į kitą kambarį, kur jis rado tokius puikius drabužius, jog jais apsivilkti nebūtų gėdos Bagdado kalifui tą diena, kada jis visame savo puikume žiūri kariuomenę. Be turbano iš ploniausio audimo su briliantų sagute ir didelėmis garnio plunksnomis, be drabužių iš sunkaus raudono šilko su  įaus-tais sidabriniais raštais, Saidas dar ten rado sidabro grandžių šarvus, taip dailiai padarytus, jog lankstėsi su kiekvienu kūno judesiu, ir kartu taip tvirtai, jog jų negalėjo pramušti nei ietis, nei kalavijas. Damasko kalavijas puikiose makštyse su rankena, išdėta brangiaisiais akmenimis, baigė jo karo apdarą. Kai jis visas apsiginklavęs vėl išėjo pro duris, čia vienas tarnas padavė jam šilkinę skarelę ir pasakė, kad ta skarelė jam esanti atsiųsta namų šeimininkės; kaip jis su ja nusišluostysiantis, jam vėl nukrisianti barzda ir išnyksiantis veido tamsumas.

Kieme stovėjo trys gražūs pabalnoti žirgai. Saidas užsėdo ant puikiausio, o du tarnai ant kitų dviejų, ir jis linksmas nujojo i tą vietą, kur turėjo būti karo žaidimai. Jo gražūs drabužiai ir puikūs ginklai atkreipė visų akis, o jam įjojus į ratą, aplink kurį stovėjo minia, visi nustebę ėmė kuždėtis. 

Ten buvo susirinkusi narsiausia ir prakilniausia Bagdado jaunuomenė, net kalifo broliai jodinėjo iškėlę ietis. Kada Saidas įjojo į ratą, matyt, niekieno nepažintas, prie jo prijojo su keletu draugų didžiojo vizirio sūnus ir, mandagiai pasisveikinęs, pakvietė jį dalyvauti žaidimuose ir paklausė, kas jis toks ir iš kur. Saidas pasisakė vadinantisis Almansoras ir atvykęs iš Kairo; jis keliaujantis dėl savo malonumo ir, girdėdamas apie didį Bagdado jaunikaičių narsumą ir vikrumą, nusprendęs čia užsukti, kad juos pamatytų ir iš jų ko pasimokytų. Jaunikaičiams labai patiko Saido-Almansoro žodžiai. Jam padavė ietį sakydami išsirinkti partiją, nes visi žaidėjai buvo pasidalinę į dvi dalis, kad galėtų muštis arba vienas prieš vieną, arba būriais.

Jeigu Saidas pirma buvo gražus pažiūrėti, tai dabar dar labiau stebino savo nepaprastu vikrumu ir smarkumu. Jo žirgas buvo greitesnis už paukštį, o kalavijas dar smagiau švaistėsi į visas puses. Saidas mėtė ietį taip lengvai, taip toli ir mokėjo taip pataikyti, jog rodėsi, kad čia buvo strėlė, paleista iš ge-riausio lanko. Jis nuveikė narsiausius priešingos pusės jaunikaičius ir, pasibaigus žaidimams, buvo vienu balsu apšauktas pergalėtoju. Vienas kalifo brolis ir didžiojo vizirio sūnus, kurie kovėsi jo pusėj, prašė jo pasikauti su jais. Kalifo brolis, Ali, buvo jo nugalėtas, bet didžiojo vizirio sūnus taip narsiai jam priešinosi, jog, ilgai negalėdami nei vienas persiveikti, kovos galą nusprendė atidėti kitam kartui.
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Visi nustebę ėmė kuždėtis.

Kitą dieną po tų žaidimų visas Bagdadas apie nieką daugiau nekalbėjo, tik apie gražų, turtingą ir narsų svetimšalį. Visi, kurie buvo jį matę, net nugalėtieji, stebėjosi jo prakilnumu ir gailestavo negavę sužinoti, kur jis gyvena. Saidas, būdamas Kalum-Beko krautuvėj, girdėjo visus tuos pagyrimus. Kitą kartą fėjos namuose jis rado dar gražesnius drabužius, dar puikesnius ginklus. Tą sykį susirinko pusė Bagdado, ir pats kalifas žiūrėjo nuo balkono į žaidimus. Jis irgi gėrėjosi svetimšaliu Almansoru ir, pasibaigus žaidimams, užkabino jam ant kaklo, reikšdamas jam savo nustebimą, aukso medalį su aukso grandinėle. 

Toks pasisekimas sukėlė prieš Almansorą Bagdado jaunikaičių pavydą. ,,Ar girdėtas daiktas," sakė jie, ,,kad kažkoks svetimšalis, atsibastęs čia į Bagdadą, atimtų mums garbę? 

Kokia gėda, jei jis imtų kitur girtis, kad iš Bagdado jaunimo neatsiradęs nei vienas, kur būtų galėjęs bent susilyginti su juo!" 

Taip jie kalbėjosi ir nusprendė per kitus žaidimus užpulti jį, lyg netyčia, penkiese arba šešiese.

Bet akylusis Saidas pastebėjo tuos piktumo ženklus. Jis matė, kaip jie už kertės  kažką tarp savęs tarėsi ir piktai į jį rodė. Jis jautė, kad, be kalifo brolio ir didžiojo vizirio sūnaus, niekas daugiau draugiškai nesielgė; net ir tie jam įgriso savo klausinėjimais, kur jis gyvenantis, ką veikiantis, kas jam Bagdade ypatingai patinkantis.

Reikėjo atsitikti, kad vienas iš tų kerštininkų buvo tas pats vyras, kurį Saidas buvo parmušęs prie Kalum-Beko krautuvės tuo laiku, kada tas rengėsi nelaimingajam pirkliui nurauti barzdą. Jis nuolat sekė akimis ir su pavydu į jį stebėjosi. Nors Saidas jį buvo kelis kartus nugalėjęs, tačiau jis čia nematė jokios priežasties tokiam pykčiui, ir Saidas pradėjo bijoti, ar tik nebus jis iš augumo arba iš balso pažinęs, kas jo priešininkas. Tas pažinimas būtų galėjęs jam padaryti daug nemalonumų. Bet Saido atsargumas ir drąsumas pavydininkų pinkles niekais pavertė. Čia jam nemaža padėjo ir jo nauji bičiuliai, kalifo brolis ir vizirio sūnus. Pastebėję, kad Saidas apstotas mažiausia šešių raitelių, jie tuojau prišoko, išvaikė susimokėlius ir juos prigrasė už tokį darbą išvaryti iš žaidimo vietos.

Daugiau negu keturis mėnesius stebino Saidas visą Bagdadą savo narsumu. Vieną vakarą, grįždamas namo iš žaidimų, išgirdo kelis balsus, kurie jam pasirodė pažįstami. Priešais ėjo keturi vyrai, jie iš lengvo žengdami, matyti, kažką tarp savęs tarėsi.  Tylomis prisiartinęs, Saidas išgirdo juos kalbant Selimo dykumos gaujos šneka ir suprato, kad jų norima kas apiplėšti. Pirmas jo jausmas buvo pabėgti nuo tų žmonių. Bet pagalvojęs, kad jis galėtų sukliudyti piktadarius ir atitolinti kam nelaimę, prislinko dar arčiau, kad viską girdėtų.

— Durininkas aiškiai pasakė, kad gatvė į dešinę nuo rinkos,—kalbėjo vienas,—ir šiandien naktį jis būtinai eis ten su didžiuoju viziriu.

— Puiku,— atsakė antras,— didžiojo vizirio nebijau: jįs senas ir nekaip narsus. Bet  kalifas turi smagią ranką, ir aš jo bijau, tikrai kokia dešimtis palydovų seka iš paskos.

— Nei gyvos dvasios,—atkirto jam trečias.—Visados, kam teko jį matyti ir naktį pažinti, jis būdavo vienas su didžiuoju viziriu arba su Mesuru. Šią naktį jis bus mūsų, tik jam nereikia nieko pikto daryti.

— Aš manau, geriausiai būtų užmetus jam ant kaklo kilpą,— tarė pirmasis.— Žudyti jo neverta, už kūną gautumėm vienus niekus, o gal ir išpirkti nenorėtų.

— Vadinas, vienuoliktą valandą! — jie susitarė ir į visas puses išsiskirstė.

Piktadarių kalba Saidą labai išgąsdino. Jis nusprendė tuojau bėgti į kalifo rūmus ir perspėti, koks jam yra pavojus. Bet, pralėkęs kelias gatves, atsiminė fėją sakius, kad kalifas esantis prastos apie jį nuomonės. Bijodamas, kad jis nebūtų išjuoktas arba palaikytas norinčiu įsiteikti Bagdado valdovui, jis sustojo ir nutarė nebeiti į rūmus, nusprendęs pats su kalaviju gelbėti kalifą nuo galvažudžių rankų.

Todėl Saidas nebegrįžo atgal į Kalum-Beko namus, bet atsisėdo ant kažkokios mečetės lipynės ir palaukė, kol visai sutemo. Tada jis nutraukė į tą gatvę, apie kurią sakė galvažudžiai, ir pasislėpė už vienų namų kertės. Pastovėjęs ten arti valandos, išgirdo du palengva einant gatve. Iš pradžios jis juos palaikė kalifu ir didžiuoju viziriu, bet vienas iš jų suplojo delnais, ir iš kitos rinkos pusės tuojau atsirado dar du. Pasikuždėję jie persiskyrė: trys pasislėpė netoli Saido, o vienas ėmė vaikščioti išilgai gatvės. Naktis buvo tamsi, bet tyli, ir Saidas turėjo beveik vienomis savo ausimis pasitikėti.

Praėjo dar koks pusvalandis, ir nuo rinkos pusės pasigirdo kieno žingsniai. Galvažudys, turi būti, taip pat išgirdo ir nusiskubino pro Saidą rinkos linkui. Žingsniai vis artinosi, ir Saidas jau galėjo įžiūrėti kelias tamsias žmogystes, tik staiga galvažudys suplojo, ir viena akimirka kiti trys prišoko. Bet užpultieji, matyti, buvo apsiginklavę, nes Saidas išgirdo susikirtusių  kalavijų garsą. Jis tuojau ištraukė savo kalaviją ir šaukdamas:

,,Šalin didžiojo Haruno piktadariai!" puolė į galvažudžius. Pirmu kirčiu paguldė vieną žemėn, o paskui šoko prie kitų, norėjusių nuginkluoti žmogų, kuriam užmetė ant kaklo kilpą; Saidas įniršęs taip smogė per virvę, jog kartu su virve nukirto ir galvažudžiui ranką; baisiai surikęs, galvažudys susmuko vietoj. Tuo tarpu ketvirtasis, kovęsis su kitu, atsigręžė prieš Saidą, tebesiėmusį su trečiuoju, bet vyras, kuriam buvo užmesta kilpa, pasijutęs dabar laisvas, išsiėmė durklą ir įsmeigė užpuolikui į šoną. Tai matydamas, palikęs sveikas paskutinis galvažudys metė savo kalaviją ir pabėgo.

Neilgai truko, ir Saidas sužinojo, ką jis išgelbėjo. Tas vyras, kuris iš jų buvo aukštesnis, prisiartino prie jo ir tarė:

— Tas viskas labai nuostabu: ir piktadarių užpuolimas, ir netikėta pagelba, ir mūsų išvadavimas. Kaip sužinojai, kas aš? Gal tau buvo žinomas tų žmonių susimokymas?

— Tikratikių valdove,— atsakė Saidas,— juk aš neabejoju, kad čia tu! Šiandien vakare ėjo El-Maleko gatve keli žmonės kalbėdamiesi svetima ir paslaptinga šneka, kurios man teko pramokti. Jie tarėsi tave paimti į nelaisvę, o tą garbingą vyrą, tavo vizirį, nužudyti. Kadangi jau buvo vėlu tave perspėti, tai aš nusprendžiau eiti į tą vietą, kur jie tave ketino patykoti, ir mėginti gelbėti.

— Dėkui tau,— tarė Harunas.— Tačiau šioj vietoj gaišti nereikėtų. Imk tą žiedą ir rytoj su juo ateik į mano rūmus, tada mes pasikalbėsim ir pamatysim, kuo tau galėsiu atsilyginti už išgelbėjimą. Eime, viziri, čia pavojinga stovėti, jie dar gali grįžti.

Užmovęs jaunikaičiui ant piršto žiedą, jis norėjo nusivesti vizirį, bet tas paprašė dar truputį luktelėti, apsigręžė ir padavė Saidui sunkią piniginę.

— Jaunikaiti,—tarė jis,—mano viešpats, kalifas, gali tave padaryti viskuo, kuo norės, net mano įpėdiniu, o aš nedaug tegaliu padaryti, ir tas, ką aš galiu padaryti, tegu būna padaryta geriau šiandien, negu rytoj. Tad imk tą piniginę. Bet visai nemanau tuo išsivaduoti nuo dėkingumo. Jei tau ko prireiks, drąsiai eik pas mane.

Saidas grįžo namo visai apsvaigintas laimės. Bet čia jį ištiko tikra audra. Kalum-Bekas, jam ilgai nepareinant, iš pradžios buvo labai piktas, o paskui nerimastavo bijodamas, kad gali netekti tokios puikios savo krautuvei iškabos. Išvydęs Saidą, šoko plūsti, šaukti ir siautėti, lyg patrakęs. Bet Saidas, turėdamas pilną maišelį auksinių pinigų ir nusimanydamas dabar galintis grįžti į tėvynę ir be kalifo malonių, o jos, be abejo, būtų ne mažesnės už vizirio, todėl, nesileisdamas pirkliui nei vienu žodžiu, pasakė trumpai ir aiškiai, kad pas jį daugiau nebebūsiantis nei vienos valandos. Iš karto Kalum-Bekas apsigando, bet paskui piktai nusijuokęs tarė:

— Tu driskius ir valkata, tu nelaimingas bėglys! Kurgi tu be mano pastogės prisiglausi? Kas tave papenės?

— Prašom tuo nesirūpinti, ponas Kalum-Bekai,— atšovė Saidas.— Sudie, daugiau manęs neberegėsi.

Taręs tuos žodžius, jis išbėgo pro duris, o Kalum-Bekas paliko vienas iš nustebimo išsižiojęs. Bet kitą rytą, viską gerai apgalvojęs, jis visur išsiuntinėjo savo nešėjus, liepdamas jiems surasti bėglį. Tie ilgai ieškojo, pagaliau vienas sugrįžęs pranešė, kad jis matęs Saidą išėjus iš mečetės ir nutraukus į karavanse-rajų. Tačiau jis visai nebebuvęs panašus, buvęs užsivilkęs puikius drabužius, turėjęs kalaviją, durklą ir puikų turbaną.

Tai išgirdęs, Kalum-Bekas ėmė šaukti, draskytis:

— Jis mane apvogė! Jis mano pinigais apsitaisė! O, aš nelaimingas žmogus!

Paskui jis nubėgo pas policijos viršininką, ir kadangi tas žinojo, kad jis yra Mesuro, kalifo vyriausiojo kamerdinerio, giminė, tuojau davė kelis policininkus Saidui areštuoti. Saidas tuo laiku sėdėjo prie karavanserajaus ir visai ramiai šnekėjosi su vienu netikėtai rastu pirkliu apie kelionę į Balsorą, jo gimtąjį miestą. Staiga jį apstojo keli vyrai ir nežiūrėdami, kad jis priešinosi, surišo jam už nugaros rankas. Kada jis paklausė, kas juos įgaliojo nekaltam žmogui atimti laisvę, jie atsakė, kad tai yra daroma policijos ir jo šeimininko Kalum-Beko vardu. Tuo tarpu priėjo tas mažas bedantis žmogelis ir ėmė tyčiotis iš Saido; paskui jis įkišo ranką į jo kišenę ir išėmęs parodė piniginę pilną aukso. Visi, kas ten buvo, labai tuo stebėjosi.

— Žiūrėkite! Viską tas niekšas man pavogė!—rėkė jis. Visi žmonės biaurėjosi suimtuoju ir šaukė:

— Kaip! Toks jaunas, gražus ir jau taip pagedęs! Į teisma jį, į teismą! Tegu jis gauna lazdų!

Saida vedant, susirinko didžiausia žmonių minia, ir kiekvienas šaukė:

— Žiūrėkite, aure tas gražusis pardavėjas! Jis apvogė savo šeimininką ir pabėgo! Jis pavogė du šimtus auksinių!   

Teisėjas elgėsi su areštuotuoju šiurkščiai. Saidas norėjo pasiaiškinti, bet teisėjas liepė tylėti ir išklausė tik pirklį. Paėmęs piniginę, jis paklausė Kalum-Beko, ar jo tie pinigai. Kalum-Bekas prisiekė. Bet kreivai prisiekęs jis laimėjo tik pinigus, o ne gražųjį pardavėją, jo įkainotą tūkstančiu auksinių, nes teisėjas tarė:

— įstatymu, išleistu šiomis dienomis mano galingiausiojo viešpaties, kalifo, kiekvienas vogimas didesnis už šimtą auksinių, jei jis esti padarytas rinkoj, baudžiamas amžinu ištrėmimu  į negyvenamąją salą. Tas vagis pakliuvo kaip tik laiku; jis pribaigs antrą dešimtį tokių lengvadarbių. Rytoj jie bus susodinti į valtį ir išvežti į  jūrą.

Saidas nusiminė. Jis maldavo teisėjo išklausyti jo, leisti jam tarti kalifui vieną žodį; bet tos malonės negavo. Kalum-Bekas dabar gailėjosi taip prisiekęs, todėl jis irgi ėmė prašyti už Saidą, bet teisėjas atsakė:

— Tu gavai savo pinigus, ir džiaukis. Keliauk namo, čia ne tavo darbas, o jei kišiesi kur nereikia, tai už kiekvieną žodį būsi nubaustas po dešimtį auksinių.

Kalumas nutilo, o Saidą teisėjas liepė išvežti. Jį nuvedė  į tamsų ir drėgną kalėjimą. Čia gulėjo ant šiaudų devyniolika nelaimingųjų, jie pasveikino jį  šiurkščiu juoku ir keiksmu prieš kalifą ir jo teisėjus. Nors ir baisus laukė jį liki-mas, nors ir baisi buvo mintis apie ištrėmimą į negyvenamąją, salą, tačiau jis čia raminosi tuo, kad rytoj išeisiantis iš to biauriojo kalėjimo. Bet jis baisiai apsiriko manydamas, kad laive jam bus geriau. Visus kalinius suvarė į patį laivo dugną, ten buvo baisiai ankšta, ir jie ėmė stumdytis ir dėl geresnių vietų tarpusavy peštis.

Inkaras buvo pakeltas, ir gailios ašaros pasruvo Saidui per veidą, kai laivas, kuris jį vežė tolyn nuo tėvynės, pradėjo plaukti.

Tik kartą per dieną jam davė truputį duonos, vaisių ir gurkšnelį prėsko vandens. Kalinių kambarėlis buvo toks tamsus, jog valgant reikėjo degti žiburį. Kas antrą, trečią dieną rasdavo kurį nors nebegyvą: toks buvo nesveikas to jūros kalėjimo oras, ir Saidas išturėjo tik dėl to, kad buvo jaunas ir geros sveikatos.

Jau dvi savaitės jie buvo vandeny, kai sykį bangos ėmė smarkiau siūbuoti, ir laive pakilo nepaprastas bruzdesys ir lakstymas.

Saidas suprato, kad artinasi audra. Jis tuo net džiaugėsi, tikėdamasis dabar numirti.

Laivas ėmė vis labiau ir labiau suptis, pagaliau, baisiai sutreškėjęs, užšoko ant kieto daikto. Nuo dangčio pakilo riksmas ir sumišo su audros kaukimu. Galop viskas nutilo, ir tuo tarpu vienas kalinys pastebėjo vandenį sunkiantis į laivą. Jie ėmė belsti į duris, bet niekas neatsiliepė. Vanduo vidun vis tvino, ir jie, surėmę pečiais, išstūmė duris.

Jie pakilo laiptais aukštyn, bet ten nerado nei vieno žmogaus. Visų keleivių būta išsigelbėta su laivėmis. Tada dauguma kalinių nusiminė visai, nes audra vis didžiau siuto, laivas braškėjo ir grimzdo. Jie pasėdėjo dar kelias valandas ant dangčio, pasitaisę paskutinį kartą pietus iš rastų laive likučių. Paskui audra dar baisesnė staiga pakilo, laivą nuplėšė nuo akmens, ant kurio buvo užšokęs, ir paskandino baltose vilnyse.

Saidas apsikabino stiebą ir, sudužus laivui, tvirtai jį laikė savo rankomis. Jis taip plaukė pusvalandį, nuolat regėdamas akyse mirtį. Staiga išsmuko iš drabužių švilpukas su grandinėle, ir Saidui vėl atėjo į  galvą mintis pabandyti, ar jis neatsilieps. Su viena ranka spausdamas stiebą, su kita pridėjo švilpuką prie burnos, papūtė, ir pasklido skardus ir aiškus balsas. Viena akimirka audra nutilo, bangos nurimo, ir jūros paviršius pasidarė lygus, kaip veidrodis. Saidas lengviau atsiduso ir ėmė dairytis, ar nematyt kur žemės. Žemės niekur nebuvo, bet jis pajuto, kad stiebas po juo kažkaip juda, kruta, pažvelgė į medį ir pasimatė, baisiai nustebęs, beplaukiantis ant didelio delfino. Iš karto jis nusigando, bet netrukus atsigodo, ypač pastebėjęs, kad delfinas, nors greitai, bet visai ramiai plaukia. Suprato, kad jis išgelbėtas yra sidabrinio švilpuko ir gerosios fėjos, ir iš krūtinės jam ištrūko džiaugsmingas dėkingumo šauksmas.

Nuostabusis žirgas, kaip žaibas, nešė jį bangomis, ir dar prieš vakarą Saidas išvydo žemę ir plačią upę, į kurią delfinas pasuko. Prieš vandenį jis plaukė palengviau. Saidas baisiai išalko valgyti ir nusprendė bandyti gauti pietus taip, kaip girdėjo darant senose pasakose. Jis sušvilpė su švilpuku ir paprašė gerų pietų. Žuvis tuojau sustojo, ir iš vandens iškilo visai sausas stalas, tartum kokią savaitę būtų stovėjęs prieš saulę, visas apkrautas puikiausiais valgiais. Saidas valgė labai gardžiai, nes kalėdamas nemaža buvo pridvėsęs bado, ir, stipriai pasisotinęs, padėkojo nematomajai dvasiai. Stalas dingo vandeny, o delfinas, Saido suragintas, vėl ėmė plaukti upe.

Jau saulė leidosi, kada Saidas išvydo toli didelį miestą, kurio minaretai buvo panašūs į Bagdado minaretus. (Minaretas — didysis mečetės bokštas. Vert.)

Bagdadas nelabai džiugino Saidą, bet pasitikėjimas gerąja fėja buvo toks didelis, jog jis nei kiek neabejojo, kad ji neduos jam vėl į biauriojo Kalum-Beko nagus pakliūti. Ant kranto, maždaug per vieną mylią nuo miesto, prie pat upės, margavo puikūs rūmai, ir jaunikaitis stebėdamasis pamatė, kad jį žuvis neša į tą vietą.

Ant namų stogo stovėjo keli puikiai apsidarę vyrai, o ant kranto Saidas išvydo didelį būrį tarnų; visi žiūrėjo į jį ir stebėdamiesi plojo rankomis. Prie marmuro laiptų, einančių nuo vandens į pilį, delfinas sustojo, ir vos Saidas padėjo koją ant pirmutinės pakopos, žuvis bematant išnyko. 

Tuo tarpu laiptais atbėgo keli tarnai, paprašė Saidą savo viešpaties vardu pakilti į viršų ir davė jam sausus drabužius. Greitai persivilkęs, jis nusekė paskui tarnus ant stogo, kur rado tris vyrus. Aukščiausias ir gražiausias iš jų sutiko jį maloniai ir tarė:

— Kas esi, nuostabusis svetimšali? Tavęs klauso jūros žuvys, ir tu jas valdai, kaip puikiausias raitelis savo karo žirgą! Ar tu žynys, arba toks pat žmogus, kaip ir mes?

— Viešpatie,— atsakė Saidas,— paskutiniu laiku aš mačiau daug vargo. Bet jei jums įdomu, aš galiu viską apsakyti.— Ir jis pradėjo pasakoti tiems trims vyrams savo istoriją nuo to laiko, kada paliko tėvo namus, lig pat savo stebuklingo išgelbėjimo. Jo žodžiai dažnai buvo trikdomi nustebintų klausytojų šauksmais, o kada jis pabaigė, namų šeimininkas, kur taip maloniai jį priėmė, tarė:

— Aš tikiu, Saidai! Bet tu pasakojai mums, kad vienoj kovoj esi gavęs grandinėlę ir kad kalifas dovanojęs tau žiedą. Ar gali juos mums parodyti?

— Aš nešioju juos čia, ant savo krūtinės,— tarė jaunikaitis,— ir skirsiuos su tomis brangiomis dovanomis tiktai kartu su savo gyvybe, nes laikau garbingu ir puikiu darbu, kad išvadavau kalifą iš galvažudžių rankų.— Sulig tais žodžiais jis išėmė grandinėlę su žiedu ir abudu daiktu padavė vyrams.

— Pranašo barzda siekiu, čia jis, čia mano žiedas!—sušuko gražusis vyras.— Didysis viziri, pabučiuokim jį! Juk čia stovi mūsų išvaduotojas!

Saidui rodėsi lyg sapnas, kada tie vienas po kito ėmė jį bučiuoti. Sujaudintas, jis puolė ant kelių ir tarė:

— Dovanok, tikratikių valdove, kad aš taip drąsiai su tavim kalbėjau, nes tu juk ne kas kitas, kaip Harunas-al-Rašidas, didysis Bagdado kalifas.

— Taip, čia aš ir aš tavo bičiulis! — atsakė Harunas.— Nuo šios dienos visos tavo nelaimės turi pasibaigti. Vyk kartu su manim į Bagdadą, lik prie manęs. Tu būsi mano artimiausias valdininkas, nes tą naktį tikrai parodei, kaip tau brangi Haruno gyvybė. Ne kiekvieno savo tarno aš galėčiau taip išbandyti ištikėjimą.

Saidas padėkojo kalifui ir prižadėjo visados pas jį likti, tiktai prašė dar leisti aplankyti savo tėvą, turėjusi labai juo rūpintis. Kalifas išpildė tą pagirtiną jo norą. Netrukus jie sėdo ant arklių ir iki saulei leidžiant atvyko į Bagdadą. Kalifas davė savo rūmuose Saidui keliolika puikiai išpuoštų kambarių ir dar prižadėjo pastatyti jam atskirus namus.

Vos išgirdo tą naujieną, tuojau atėjo pas Saidą jo senieji ginklo bičiuliai, kalifo brolis ir didžiojo vizirio sūnus. Apkabinę savo brangiųjų žmonių išgelbėtoją, jie prašė būti jų draugu. Bet kai tas atsakė: ,,Aš jau seniai jūsų draugas," ir čia išėmė grandinėlę, laimėtą imtynėse, ir priminė smulkmenas, jie nustebinti neteko žado. Pirma jis būdavo su ilga barzda ir tamsaus veido  o dabar prieš juos stovėjo be barzdos skaistaveidis jaunikaitis  Norėdamas juos įtikinti, Saidas liepė atnešti bukus ginklus, susikovė su jais ir parodė, kad jis yra tas pats narsusis Almansoras. Nudžiugę jaunikaičiai apkabino Saidą, ir tas jiems apsakė, kam ir kaip jis mainė savo veidą.

Kitą dieną, kada Saidas ir didysis viziris buvo pas kalifą, įėjo vyriausias kamerdineris Mesuras ir tarė:

— Tikratikių valdove, ar aš galiu tavęs prašyti vienos malonės?

— Pirmiausia aš noriu žinoti, kas yra,— tarė Harunas.

— Gatvėje stovi mano brangusis pusbrolis Kalum-Bekas, žinomas rinkos pirklys. Jis turi nepaprastą bylą su vienu žmogum iš Balsoros. To sūnus tarnavo pas Kalum-Beką, paskui apvogė jį ir kažkur dingo. Dabar tėvas reikalauja iš Kalumo savo sūnaus, o tas jo nebeturi. Todėl Kalum-Bekas prašo, kad tavo išmintis nuspręstų ginčą tarp jo ir to žmogaus iš Balsoros.

— Gerai, aš nuspręsiu,—atsakė kalifas.—Tegu už pusvalandžio ateina tavo pusbrolis su savo priešininku į teismo salę. Kada Mesuras padėkojęs išėjo, kalifas tarė:

— Čia ne kas kitas, tik tavo tėvas, Saidai. Kadangi aš dabar viską žinau, kaip buvo, tai aš nuspręsiu teisingai, kaip Saliamonas. Tu, Saidai, pasislėpk už mano sosto uždangos ir ten būk, kol aš tave pašauksiu, o tu, didysis viziri, tuojau atsiųsk tą nesąžiningą teisėją: jis bus man reikalingas tardant.

Abudu padarė, kaip buvo liepta. Saido širdis smarkiai pradėjo plakti, kada jis pamatė savo tėvą, išblyškusį ir išvargusį, įeinant netvirtais žingsniais į salę. Kalum-Bekas, gudriai šypsodamas ir pilnas pasitikėjimo kažką kuždėdamas su savo pusbroliu, taip erzino Saidą, jog tas vos susilaikė nepuolęs į jį iš kitapus uždangos. Juk dėl to pikto žmogaus jis turėjęs tiek nelaimių ir vargo!

Salėje buvo daug žmonių, norinčių paklausyti, kaip kalifas teis. Kada Bagdado valdytojas atsisėdo į sostą, didysis viziris liepė nutilti ir paklausė, kas čia ką kaltina.

Kalum-Bekas užrietęs nosį pažengė į priekį ir tarė:

— Prieš kelias dienas aš stovėjau rinkoje prie savo krautuvės durų, kada šauklys, eidamas kartu su tuo žmogum pagal krautuves, iškėlęs rankoje pinigus, šaukdė: ,,Aukso maišelis tam, kas gali ką pasakyti apie Saidą iš Balsoros." Tas Saidas tarnavo pas mane, todėl aš ir surikau: ,,Čia, bičiuli, aš turėsiu gauti tą auksą." Žmogus, kuris į manę dabar taip piktai žiūri, maloniai prie manęs prisiartino ir paklausė, kas man žinoma. Aš atsakiau: ,,Jūs, tur būt, esate jo tėvas, Benezaras?" Kada jis nudžiugęs tą patvirtino, aš apsakiau jam, kaip radau jaunikaitį dykumoje, kaip jį išgelbėjau, kaip juo rūpinaus ir jį atgabenau į Bagdadą. Jis iš džiaugsmo padovanojo man pinigus. Bet pa-klausykit dabar to bepročio! Kaip aš toliau pradėjau jam pasakoti, kad jo sūnus pas mane tarnavęs, paskui apsivogęs ir kažkur dingęs, jis nenorėjo tikėti. Štai jau kelios dienos jis man lenda į akis, reikalaudamas atgal sūnaus ir pinigų. Bet nei to,  nei antro aš negaliu jam grąžinti, nes pinigai už pasakytas žinias pri-klauso man, o jo ištvirkęs sūnus kažkur žuvo.

Paskui prabilo Benezaras. Jis nusakė, koks prakilnus ir doras buvo jo sūnus, kuris niekados negalėtų taip ištvirkti, kad imtų vogti. Jis meldė, kad kalifas tą dalyką gerai ištirtų.

— Tikiuos, Kalum-Bekai,— tarė Harunas,— tu paskelbei, kad tave apvogė?

— Žinoma!—sušuko tas šypsodamas.—Aš jį nuvedžiau pas teisėją.

— Pakvieskit man teisėją! — liepė kalifas.

Teisėjas beregint atvyko. Kalifo paklaustas, jis atsakė, kad tą bylą atsimenantis.

— Ar tu tardei jaunikaitį, ir ar jis prisipažino pavogęs? — klausė Harunas.

— Ne, jis buvo toks atkaklus, jog daugiau niekam, tik jums prisipažinti tenorėjo! — atsakė teisėjas.

— Bet aš nemenu, kad jį būčiau matęs,— tarė kalifas.

— Ir kam reikia! Tada kasdien turėčiau siuntinėti būriais tų valkatų, norinčių su jumis kalbėtis.

— Tu žinai, kad mano ausys visiems atviros yra,— tarė Harunas.— Bet, matyti, taip buvo aišku, kad jis vogė, jog nereikėjo vesti jaunikaičio pas mane. Tu, be abejo, turėjai žmonių, kurie patvirtino, kad pavogti pinigai tikrai yra tavo, Kalumai?

— Žmonių? — atkartojo tas baldamas.— Ne, žmonių aš neturėjau. Juk jūs žinote, tikratikių valdovai, kad vienas pinigas panašus į kitą. Iš kur aš būčiau galėjęs gauti žmonių, kad mano kasoje trūksta būtent to šimto pinigų?

— Tai iš kur tu pažinai, kad tie pinigai yra tikrai tavo? — paklausė kalifas.

— Iš piniginės, kur jie buvo,— atsakė Kalumas.

— Ar čia turi dabar tą piniginę? — tardė kalifas.

— Taip čia,— tarė pirklys, imdamas piniginę ir duodamas ją viziriui, kad tas paduotų kalifui.

Viziris, dėdamasis nustebintu, sušuko:

— Pranašo barzda siekiu! Čia tavo piniginė, šunie? Ta piniginė mano ir aš ją su šimtu auksinių esu atidavęs vienam narsiam jaunikaičiui, išgelbėjusiam mane iš didelio pavojaus.

— Ar tu gali prisiekti? — paklause kalifas.

— Tas taip tiesa, kaip yra tiesa, kad aš noriu patekti į rojų,— atsakė viziris.—Juk mano duktė pati ją mezgė.  — Šit kas!—sušuko Harunas.—Vadinas, neteisingas tavo nusprendimas, teisėjau? Kodėl tu patikėjai, kad piniginė priklauso tam pirkliui?

— Jis prisiekė,— išsigandęs atsakė teisėjas.

— Tai tu kreivą davei priesaiką? — suriko susirūstinęs kalifas ant pirklio, kuris stovėjo prieš jį išblyškęs ir drebėdamas iš baimės.

— Alachai, alachai! — šaukė pirklys.—Žinoma, aš negaliu prieštarauti didžiajam viziriui, jis vertas pasitikėjimo žmogus; bet piniginė, tegu čia kažkas, priklauso man, o ją pavogė tas niekšas Saidas. Aš tūkstantį tomanų duočiau, kad Saidas būtų čia!

— Kur tu Saidą padėjai?—paklausė kalifas teisėjo.—Sakyk, kur ieškoti, kad jis man pats atėjęs prisipažintų!

— Aš į  išsiunčiau į vieną negyvenamą salą,— tarė teisėjas.

— O, Saidai! sūnau mano, sūnau mano! — sušuko nelaimingas tėvas ir ėmė verkti.

— Vadinas, jis prisipažino vogęs?—paklausė Harunas. Teisėjas nubalo. Jis dairėsi į visas puses ir pagaliau tarė:

— Kiek galiu atsiminti — prisipažino!

— Tai tu to tikrai nežinai? — sakė toliau didžiu balsu kalifas.— Tad mes jo paties paklausime. Saidai, išeik, o tu, Kalum-Bekai, pirmiausia užmokėk tūkstantį auksinių, nes jis dabar čia.

Kalumui ir teisėjui pasirodė, kad jie šmėklą išvydę. Puolė abudu ant kelių ir šaukė:

— Pasigailėk, pasigailėk!

Benezaras, be galvos iš džiaugsmo, prišokęs krito į dingusio sūnaus rankas. Bet kalifas aštriu balsu paklausė:

— Teisėjau, čia stovi Saidas; ar jis prisipažino?

— Ne, ne!—kaukė teisėjas.—Aš tik klausiau, ką sakė Kalumas, nes jis yra žinomas žmogus.

— Ar aš tam tave padariau teisėju, kad tu klausytum tik žinomų žmonių?—pilnas rūstybės sušuko Harunas-al-Rašidas.

— Ištremiu tave dešimt metų į negyvenamą salą, esančią vidury jūros, kad ten galėtum pasigalvoti apie teisybę. O tu, niekingas žmogeli, kur gelbėji žūvančius tik dėl to, kad juos savo vergais padarytum, turi užmokėti, kaip sakyta, tūkstantį tomanų, pažadėtų, jei atsirastų Saidas.

Kalumas apsidžiaugė, kad taip pigiai išsipainiojęs iš tokios sunkios bylos, ir jau norėjo už tai padėkoti maloningajam kalifui. 

Bet tas toliau sakė: — Už kreivą siekimą dėl tų šimto auksinių gausi šimtą lazdų per padus. Paskui Saidui leidžiu išsirinkti, kas jam labiau tinka: paimti visą tavo krautuvę ir tave už tarną arba po dešimtį auksinių už kiekvieną dieną, kurią jis pas tave išbuvo.

— Prašyčiau, kalifai, paleisti tą nelaimingą žmogų, tegu jis sveikas keliauja,—atsiliepė jaunikaitis. —Aš jo nieko nenoriu.

— Ne,— pasakė Harunas,— aš noriu, kad tu būtum atlygintas. Aš už tave renku dešimtį auksinių už kiekvieną dieną, tau belieka suskaityti, kiek dienų buvai jo naguose. O dabar išveskit iš čia tuos begėdžius!

[image: image9.jpg]Benezaras priSokes krito j dingusio siinaus rankas.




Juos išvedė, o kalifas Benezarą ir Saidą nusivedė į kitą salę, ten jis apsakė tėvui, kaip Saido jis buvo stebuklingai išgelbėtas. Pasakojant, kartais girdėti buvo vaitojant Kalum-Bekas, kuriam tuomet kieme skaitė lazdas per padus.

Kalifas pakvietė Benezarą apsigyventi kartu su Saidu Bagdade. Tas sutiko ir tik grįžo namo atsigabenti savo gėrybes. Saidas kaip kunigaikštis gyveno savo rūmuose, kuriuos jam pastatė dėkingas kalifas. Kalifo brolis ir didžiojo vizirio sūnus buvo jo draugai, ir Bagdade pavirto priežodžiu: ,,Norėčiau būti toks pat geras ir laimingas, kaip Saidas, Benezaro sūnus."

*  *  *
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